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ПРЕДХОДНЕ СЛОВО

ПорушоЬанє ЬидаЬаня и Ьиход першого числа литерарно- 
културного часописа »ШЬетлосц« на нашей бешеди одраж ує 
нобе одскоченє у културним розЬиЬанЬ нашого народа у 
социялистичней Ю гослаЬиї. ПорушоЬанє нашого часописа по- 
тЬердзує же обстаЬини под котридча ше наш а културно-про- 
сЬитна дїялносц розЬиЬала на тельо кЬалитатиЬно полєпшани 
же шмело /лож тЬердзиц, же и ЬидаЬанє того часописа пришпо 
як резултат того кбалитатиЬного полєпшаня културней дїялно- 
сци — литерарней тЬорчосци у наш им народзе. То и ро зу м - 
лїЬе. По Народней реболуциї културно-просбитна робота по 
наших Ьалалох дїйстЬобала зос таким  р о зм ах о м  и полєтом 
же за  неЬельо роки позберала коло себе шицких щирих, та- 
лентоЬаних и менєй талентоЬаних роботнікох на културним 
подзЬигоЬанІо нашого народа котри, приходзаци зос ш орох 
интелиґенциї, младших школярох, роботнікох,. землєділцох и 
рел\.есельнїкох, дружтЬени пременки у Народней реЬолуциї и 
социялистичней бибудоби, у котрих подїйох сам и  участЬовали 
и участЬукз, спробоЬали тото едни з Ьекшим, а други з мен- 
шил\ успихом литерарно обробиц. Так од ошлєбодзеня литерарна 
тЬорчосц у нашим народзе бере ширши розмири, богатши змист, 
з Ьекшей часци социялистично-реЬолуционарни напрям  менєй 
лєбо Ьецей класно свидомих пасмох нашого роботного члоЬека. 
Окупация, жЬирстЬа^фаш изма, борба наших народох за  ошлє- 
бодзенє, забераіо найЬажнєйше м есто у литерарних обробкох, 
РОзумлїЬе, Ьєдно з  описоЬаньом геройских намаганьох наших 
народох у обноЬи и ЬибудоЬи сЬойого социялистичного оте- 
честЬа.

Л едзитим , погришне би було тЬердзенє же коляй на котру 
нашо млади, а з часци и старши писателє, ступели и напрям  
Уж апсолутно утЬердзени. Не! Ж и  ище ту и там  блукаме. 
Блукаме у ЬиглєдоЬаиІо ф урм и, литерарного Ьиразу, як и у 
Ьласней ориєнтациі. Часопис м а  и тот задаток же би потерашні 
и терашнї литерарни тЬори нашого народа цо Ьирнєйше послу- 
Жели на загальним културним ЬоздзЬигоЬанІо нашого члоЬека, 
а з другого боку, же би писателє зо з  виходом пред яЬносц, з 
¥ПознаЬаньом зос тЬорами сбоїх тоЬаришох могли поступне, 
злр.пшобац и сЬоІо Ьласну литерарну роботу.



Уж перши писагелє и културни роботнїци чийо роботи 
дру&оЬани V тилу ч ішло часописа потЬердзуїо же у наш им  
народзе була, постої, а у будуще будзе Ьшелїяк ище лю цнейш а, 
кнїжоЬна тЬорчосц, бо часопис едини годзен зазберац  наших 
ліодзох котри робя на литерарно-културней тЬорчосци. З  тим 
наш ноЬи часопис обедині наших писательох, котри жиіо у 
ш ироких пасм ох наш ого народа по наших Ьалалох и іі'ирцом  
наш ого отечестЬа. 1Іасопис будзе черац хасноЬити искустЬия 
у  успиш нейш е обробених литерарних тЬорох. П рез сум ніЬу же 
през часопис, зос  ч еран ьом  искустЬийох наш а литерарна тЬор- 
чосц дож не ноЬи кЬалитатиЬни скок и по ф у р м о х  и по змисту.

ІІопри литерарних тборох у наш им  ч асо п и се  буду ше 
друкоЬан роботи з  нашей сучасней културней проблематики, 
як  и роботи з  нашей загальней исторично културней преа'лосци 
и окр ем е  з  пре плосци каж дого Ьалала. РозумліЬе же часопис 
будзе упознабац  наших ліодзох з  културнил\ розЬ итком  и ли- 
терарну тЬорчосцу других народох наш ого отечестЬа.

Як Ьидзиме, польо роботи ш ироке и ж ада сцелих н Ьитри* 
моЬних роботнїкох з  одЬитуЬцих конарох  науки. Прето бида- 
Ьанє наш ого литерарно-културного часописа през сумніЬу м а  
историчне значене за  наш народ, за  дальш и розЬиток нашей 
кнїжобносци, за  дальши розЬиток нашей националней култури.

РПДАКЦИЯ



РОК І

Ш В Е Т Л О С Ц
ЯМУАР—МАРНЦ ЧИСЛО 1

Кратки исторични препатрунок 
кнїжовней творчосци у нашим народзе

Не можеме у подполносци похопиц нагли културни розвиток 
нашого народа од ошлебодзеня по тераз, не можеме у подполносци 
видзиц правдиву велькосц нашого шлебодного културного розвитку 
у нашей социялистичней Тиговей Югославиї, голем през краткого 
иреиатрунка нашей загальней исторично-културней прешлосци.

Розуми ше же културна прешлосц нашого народа, як и других 
народох у тутейших крайох, цесно повязана з политичнима обста
винами котри пановали и у котрих жил наш народ у Австро-Угор- 
скей монархиї. Надалей, културна прешлосц цесно повязана з 
барз лїхима економскима можлївосцами нашого народа од Першей 
шветовей воііни. З оглядом же ми нашу исгоричну прешлосц маме 
по тераз пре недостаточносц писаних жридлох лем часточно обро- 
бену, прето и нешка ище чежко дац даяки подполнейши и загаль- 
нейши препатрунок културней прешлосци нашого народа.

И попри тим же зме по тераз досц худобни з пренайдзенима 
писанима жридлами з нашей историї, з помоцу котрих бизме могли 
дац подполне и загальне науково толковане нашей исторично-кул- 
турней прешлосци, я заш лем попробубм дац з помоцу постояцих 
жридлох кратки препатрунок кнїжовней творчосци у нашим народзе.

У вязи з обробком нашей загальней културней прешлосци 
мойо власне становиско таке же лепше на тот завод дац гоч и 
неподнолну роботу у тим напряме, а з тим ведно и неподполни 
исторични препатрунок кнїжовней творчосци у нашим народзе, як 
чекац иіце вецей роки на пренаходзене вецей жридлох. До чого 
ше дойдзе у будучносци, тото треба будзе и обрабяц подполнєйше. 
По моїм думаню худобство наших писаних жридлох у прешлосци 
вшелїяк же одбивало наших учених людзох же би ше влапели 
до озбильней роботи у тим напряме, бо винитоване нашей загаль
ней исторично-културней прешлосци — то єдна файта науковей 
роботи котра жада не лем вирни писани жридла, але и потребних 
фаховцох, их дзечну. пожертвовну и витирвалу роботу.
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Зошицким иохоилїве же моя статя лем перши крочаіі (од 
ошлєбодзеня) на уходзеню до едней бар;* потребней науковей ро
боти у рамикох нашей меншини. З тоту статю, як увидзиме у 
дальшим викладу, не скончена але лем розпочата важна робота. 
Статя ма циль поволац до тей роботи наших фаховцох тей файти, 
же бизме у цо скоршим чаше мали ище вирнейшу и подполнейшу 
слику нашей културней прешлосци, а окреме кнїжовней творчосци 
у нашим народзе.

Тота порушуюца дума ме наведла на барз шлебодни крок
— на писане тей статї, а з другого боку потреба же бизме уж 
у першим чишле нашо часописа упознали баржей з нашу културну 
ирешлосцу и кнїжовну творчосцу не лем наш народ але и други 
народи нашого отечества. З тей сгатї голем з часци увидза и други 
народи же наш малочислени народ ма чежку але шветлу културну 
прешлосц у своей двастолїтней историї. Зос статї ше увидзи и 
худобство нашей уметнїцкей кнїжовносци, але котра ше окреме 
збогацує од ошлебодзеня з новима творами наших старших писа- 
тельох и младих иисательох-иочатнїкох.

І
ОД ПРИСЕЛЄНЯ ПО КОНЄЦ XIX ВИКА

По приселєню до тутейших крайох 1746 (Д р. Г. К о с т е л -  
н и к :  „ Х р о н и к а  К е р е с т у р  а “.*) И р и н е й М. К о н д р а т о- 
в и ч :  „ И с т о р и я  П о д к а р п а т с к о Ь  Р у с и“ В и д а в н и ц 
т в о  Т о в а р и с т в а  „П р о с в £ т ьі“, Ужгород 1925 р. число 
35 — 37, бок 79) наш малочислени народ бул зохабени на самого 
себе, ирез медзисобней вязи, а и у културним поглядзе бул тиж 
подполно ошироцени, бо до ХХ-го вика не мал ніяку културну 
вязу зос старим крайом. Аж у першей половки ХХ-го вика, 
од 1918 року, створена лїха вяза зос старим крайом, але и то вецеіі 
на особних вязох наших учених людзох.

Бешедуюци о политичних, културних и економских обставинох 
нашого презиравного народа у Австро-Угорскей держави, можеме 
шицко звесц на едно: наш народ бул осудзени на националне ви- 
меране, на подполну препасц. ІІрез своїх учених людзох, ирез 
своей кнїжки и школи, през основних чловеческих правох, наш 
народ анї не могол обчековац лепше. Лїхе основне знане науки 
наш народ доставал у мадярскей школи, на мадярским язику (з 
часци на мацеринским) и од мадярских учительох, лебо учительох - 
мадяронох стипендистох зос Карнатох когри скоро шицки були вирни 
слугове коруни Св. Штефана, гнали на едно, на мадяризоване на
шого народа, на його националне однародзоване.

У подобних обставинох жил наш народ тиж у Сриме, а так 
и у Славониї, дче не мал своїх учительох, свойо школи на своїм 
язику.

*) У архиви Керестурскей парохиТ.
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Нкономске змоцненв едней часци нашого народа под конец 
ХІХ-го и на початку ХХ-го вика, допомогло зявйоване нашей 
интелиґенциї. На вельку народну чкоду тота наша малочислена 
интелиґенция, виховйована у цудзим штредку, була розединєта на 
мадяронох и малу часточку правдивих з попатрунку тедишнїх при- 
ликох националних народних просвитительох. О однародзованю на
шей интелиґенциї у тедишнїх часох шведоча нам и слова Митра Надя 
зоз Загребу од 4 VIII 1899 року, друковани у статї велького ук- 
раїнского наукового роботнїка Володимира І'натюка „ С л о в а к и  
чи Р у с и н и " ,  друкованей у З а п и с о х  Н а у к о в о г о  Т о в а 
р и с т в а  і м е н и  Ш е в ч е н к а ,  т о м  42, к н ї ж к а IV о д  1901 
р о к у .  Митро Надь пише: „ М а д я р е  р о б я  так ж е  к а ж д о г о  
п а т р и о т и й н о г о  Р у с и н а  м у ш и  з а б о л ї ц  ш е р ц о  к е д  
п о д у м а  на б у д у ч н о с ц  с в о й о г о  н а р о д а ,  а л е  як ма 
( наш н а р о д )  м а л о  и н т е л е ґ е н ц и ї  и о д т е й  в е к ш а  ч а с ц  
ше  с ц е  в о л а ц  М а д я р а м и  и н а р о д  так у ч и . “

Мадяризоване и однародзоване векшей часци нашей интели
ґенциї потвердза шицки старши людзе котри уж жили у тедишнїх 
часох, а котрим ше глїбоко урезал чежки печац прешлосци. Келї 
приклади националного зраднїцтва же горши чловек мадярон (наш 
чловек) од правого Мадяра! У тим предок водзела една часц инте
лиґенциї, мадяризована и национално однародзена, котра бешедо- 
вала медзи собу и дописовала ше на мадярским або горватским 
язику, бо ше ганьбела за свой прости, худобни и некултурни язик.

Медзитим, и попри однародзеней интелиґенциї, заш лем до 
културней историї нашого народа, до зявйованя нашей ориґиналней 
кнїжовносци, записани даскелї мена наших перших национално сви- 
домих людзох. То були у Р. Керестуре учителе : Петро Кузмяк, 
Михаил Врабель, Шандор Кузмяк и Ладислав Каменца, а у Коцуре 
учителе : Будински Микола и Ґубаш Емил.

Мена наших перших национално свидомих учених людзох 
иотвердзую з другого боку, цо увидзиме далей, же гоч наш народ 
числено мали, а даскельо национално свидоми учени людзе осамени 
и вилучени од наших учених — мадяронох, вони дали заш лем 
свойому народови тото цо ше допущовало у тедишнїм чаше и цо 
вони могли дац од себе спрам своїх схопносцох.

Перше записане мено у култуней историї нашого народа у 
другей половки ХІХ-го вика, то мено П етра К узмяка, нашого пер
шого школованого учителя. Кузмяк з успихом робел на културним 
нодзвигованю нашого народа у Р. Керестуре. У Р. Керестуре бул 
учитель през 54 роки. По тераз о Кузмякови писали у предвоених 
руских народних календарох др. Ґ. Костелник, Дюра Биндас, свя
щеник и Михал А. Поливка учигель. По ГІолївкови Пегро Кузмяк 
ше родзел 1816 року (и не спомина место родзеня), а у мар 13 
януара 1900 року.

По ошлєбодзеню о Петрови Кузмякови нисал тов. Ґабор Надь, 
проф. з Р. Керестура (и то у Руским календаре на 1949 рок). Ви-

7



патра же ше Петро Кузмяк — пише у своей статї ироф. Надь — 
интересовал за поезию и же сам пробовал складац стихи. О тим 
шведоча и друковани два Кузмяково писнї котри записал Михаил 
Андреевич Врабель, учитель у Р. Керестуре, котри друковал у 
своей кнїжки „ Р у с с к и й  с о л о в е й "  ( Н а р о д н а я  л и р а )  дру- 
кованей 1890 року у Ужгороду.

Обидва Кузмяково писнї котри друковани у тей кнїжки през 
наслова. Перша почина зос словами „ П р и л е т і л а  з о з у л е н к а ,  
т а й  с т а л а  к у к а т и . . .  (Прилецела куковка та почала кукац ... 
бок. 67) и друга почина зос словами „ С п і в а й  ж а в о р о н к у "  
( Ш п и в а й  ж а й в о р о н к у ) . . .  бок 71.

„Тота друга писня особлїво характеристична — пише проф. 
Надь у своей статї — з котрей ше видзи патрене Кузмяково на 
дружтвени пременки котри ше случели у Австро-Угорскей 1848 
року“, по ошлебодзеню кметства и запровадзованю дзепоедних 
буржоазких шлебодох. „Розуми ше же ше Кузмяк неодлуга гіре- 
швечел же не точни його слова у писнї дзе гвари же „Тепер у ж и 
Русин ровний немешови“, бо тоти шлебоди у Австро-Угорскей на 
место феудалних ланцох котри зруцени 1848 року, були оковани 
з новима ланцами Австро-Угорскей буржоазиї." (Пише тов. Чакан 
Штефан, агроном „Рочна кнїжка" на 1951 рок, бок 65).

З того чежкого политичного, културного и економского 
живота вишпивани у народу велї писнї котри вирне малюю шицки 
боки народного живота. Так попри чистих вирских писньох, вишпи
вани и родолюбиви, исторични, вояцки, дзивоцки, хлапцовски, 
любовни итд. У тедишнїх часох тоти писнї преношени з поколеня 
на поколене у рижних нагодох през усмене приповедане.

Велька чкода же у тим чаше, у другей половки ХІХ-го вика, 
наш народ не ма людзох котри би правилнє оценєли тото вельке 
народне богатство, и ніхто не роби на записованю писньох и при- 
поведкох. Нєшка можеме шмело твердзиц же єдна часц наших 
писньох и приповедкох препадла и вимарла нєзаписана.

Аж под конєц ХІХ-го вика Михаил Врабель, учитель, почал 
записовац народни писнї и  друкує кнїжку под насловом „ Со б  р а 
н н є  н а р о д н и х г  п і  с н е й на  р о з н и х г  у г р о - р у с с к и х т ,  
н а р і ч і а х ' ь "  а б о  „ Р у с с к и й  с о л о в е й "  ( Н а р о д н а я  л и р а “, 
под котрим меном позната тот кнїжка з часци нашим старшим 
людзом). Учитель Врабель у „Русским соловею" ма друковано лем 
22 нашо народни писнї, а други писнї шицко зос ГІрикарпатскей 
України и Галичини. Записани писнї найвецей обрабяю любовни и 
дружтвени мотиви, а ест медзи нїма и патриотични, вишмихо- 
вальни итд.

Нашо бачвански писнї учитель Врабель найвецей записал у 
Р. Керестуре од Марї Бучковей, Ґабра Гудакового, Ферка Мудро- 
вого, а у Коцуре од Миколи Ґубашового и Марї Саболовей.

Векши роботи у тим напряме учитель Врабель не окончел, 
бо уж 1897 року одходзи до Будимпешти за редактора новинох 
„Н еділя" котри ше друковали на горнім дїялекту, а и у нас ше
8



читали. У новинох хасновани тедишнї велькоруски правопис и 
нелькоруска бешеда з мишанїну фурмох и словох народней бешеди 
з котру вироснул тот цо писал.

З друкованьом „Русского соловея“ ми за наш културни 
живот, а окреме за народне етнолошке и етнографске богатство, 
заинтересовали и наших горнїх братох. На полю заиисованя наших 
мародних писньох, приповедкох и звичайох, цалого нашого кул- 
турного богатства требало зробиц векши крочаї, за цо ми йод конец
ХІХ-го вика не мали фахових людзох.

Тоту барз важну роботу, як свой роботни задаток, бере на 
себе „ Н а у к о в е  Т о в а р и с т в о  і м е н и  Ш е в ч е н к а "  з Львова. 
Так 1897 року (юли-септембер) приходзи до наших крайох вельки 
українски наукови роботнїк Володимир Гнатюк, проф. при катедри 
етнолоґиї и етнографиї на Универзитету у Львове. Професор 
Гнатюк записовал нашо писнї, приповедки и звичаї у Р. Керестуре 
и дзепоедних наших валалох. З тей нагоди, записани писнї з боку 
проф Гнатюка „Наукове Товариство імени Ш евченка11 друковало 
кнїжку под насловом Е т н о г р а ф і ч н и й  з б і р н и к  „ Е т н о г р а 
ф і ч н і  м а т е р и я л и  з У г о р с ь к о ї  Р у с и “, том III 1900 року 
у Львове.

У другей часци кнїжки под насловом „Б а ч - Б о д  р о г с к и іі 
к о м і т а т "  записани 430 нашо писнї. Писнї розличитого свит- 
ского характеру: родолюбиви, любовни, исторични, хлапцовски, 
дзивоцки, вояцки, вишмиховальни, балади, романси, крем 17, 
вирского характеру.

На тим месце повесц дано вецей о записаних писньох проф. 
Гнатюка не можлїве. Заш лем з помедзи велїх спомнем лем три. 
Чисто политичного характеру писня „ П р о  В о й н ї ч а “, бок 257, 
котра записана у Р. Керестуре. Писня описує виберанки, вшелїяк 
зос 1894 року. Уж у тей писнї видзиме борбу рижних странкох 
за доставане гласох на виберанкох. Тота борба странкох приведла 
до националного розєдинєня народа, дзе писня беш едує:

Ой Русино, Русино, не таргай ше на двойно,
и далей:

И Шваби нас вишмею, лем док за нас учую,
Ж е единство не маме, але себе шавла-павла гледаме.

Видзиме з писнї далей же чежко було тримац у единстве 
наш народ, бо не було наших людзох котри би виступели на чоло 
свойого народа на националней основи за доставане своїх правох.

Велї писнї у кнїжки далей бешедую о чежким животу нашого 
народа у тедишнїх часох. Вецей писнї окреме бешедую о розмер- 
йованю ярашох, котрих було вельо доокола Р. Керестура и Коцура. 
При валалскей худоби настал „страх од препасци“.

Прикладна писня „Б і д н і п о р о з д ї л  ї т о л о к и “ (Худобии 
по розмерйованю яраш ох“*).

*) Стихи внправсші по терлшнїм правопису
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Худобни мадери, цо робиц будземе ?
Оздаль зос своїма худобнима дзецми од гладу помреме ? 
Не даю нам пуїциц краву до ярашу,
Нем сабат*) нам пущиц, да нам гуски нашу.

Або друга иисня йод насловом „ Б и д н и  п р о б у ю т ь  з д е р 
ж а т и  п о д і л  т о л о к и "  (Худобни пробую затримай, дзеленс 
ярашу):

Дзе же ви, реірути, шицки ше зберайце,
Та ви нам тих панох гетка одпорайце.
Наберце, регрути, цегли до рукавох,
Бице енджелїрох, бице поверх главох.
Уж пред нашу краву буду празни яшля,
Не предаш ти, жено, нїґда вецей масла.
Вижень штири швинї до пустей долїни,
Не наеш ше, жено, зоз дзецми сланїни.
Крича жени, крича, барз су нагнївани,
Ж е чом енджелїре яраш померали.

Сирам писаня професора Гнатюка у предходних словох своїх 
кнїжкох видзиме же го наш народ дзечнє нриял и материялно 
помагал у роботи. Але и попри тей помоци длугши час не могол 
остац на тей роботи, бо го тедишня власц тримала за шпиюна, не 
доиуіцовала му дальшу роботу и истого року, 1897, мушел ше 
врациц назад з неподполно окончену роботу.

З друкованих кнїжкох видзиме же проф. Гнатюкови найвекшу 
помоц на записованю писньох и ириповедкох дали: Маря Рамачова, 
припозната народна шпивачка и Юла Монарова з Р. Керестура, а 
у Коцуре найвецей записал писнї од Марї Стриберовей, Марї 
Шантовей, Марї Бесерминьовей, Мелани Финдриковей и Юли Левин- 
сковей. Крем Р. Керестура и Коцура проф. І'натюк ма записане 
менше число писньох и по других наших валалох.

Крем горе спомнутей кнїжки писньох, проф. Гнатюк прири- 
хтал и кнїжку — розправу „ Р у с ь к і  о с е л і  в Б а ч ц ї“, котру 
Наукове Товариство імени Шевченка" друковало 1900 р. у Львове.

Надалєй, проф. Гнатюк пририхтал кнїжку „ В е с ї л е  в К е р е -  
с т у р и "  дзе описал народни звичай — питанки и свадзбу на 48 
бокох. Тоту кнїжку друковало „Наукове Товариство імени Ш ев
ченка" 1908 року у Львове.

Штварту кнїжку (остатню кельо мне познате) проф. Гнатюк 
зложел зос 39 приповедкох котру „Наукове Товариство імени 
Шевченка" друковало у Львове 1910 року.

Мойо думанє же проф. Гнатюк не друковал шицко цо мал 
записане у нашим краю 1897 року, бо на едним месце пише же у 
Бачкей тельо назберал материялу же би могол друковац три 
вельки кнїжки од по 15 табаки, цо виноши доведна 720 боки. 
Велька чкода же ми не знаме вецей нїч о тим чи вон друковал 
иіце дацо зоз записаного материялу о нас.

*) Не шлеґюдно.
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'А*
До народних шнивакох зос шорох нашого народа треба вше- 

лїчк сномнуц Андрия Горняка, чийо мено иіце и тераз жие медзи 
етаршима у Р. Керестуре. Г’орняк мал свойо самостойни вишиивани 
писнї и шицки нанамят повторйовал, бо анї читац анї писац не 
знал. Од нього ма уж  записани писнї у учитель Врабель и проф. 
І'натюк.

Надалей треба сномнуц културну роботу медзи народом у 
Р. Керестуре учителя Ладислава Каменци. З Ужгороду нришол 
за учителя 1889 року и як добри музикант любов ґу писнї преношел 
и на народ. Наша писня и мелодия почала оживйовлц по його 
приходу. Так Каменца зос хором старших школярох вистунел у 
Будимпешту на отвераню Шветовей вистави 1896 року, и то на пово- 
ланку едного посланїка. (М. А. Поливка — рукопис о Каменцови).

Учитель Шандор Кузмяк бул барз бистри и по приноведаню 
старих (Тиркайла Дюра Р. Керестур) складал стихи з народних 
подїйох и вец их повторйовал. По тераз нет зазначени його писнї, 
те. мне голєм нс.познате.

Учитель Будински Микола и Ґубаш  Емил, котри свой вик 
нрепровадзели найвецей у Коцуре, були правдиви и глїбоко сви- 
доми национално нросвитни роботнїци. їм ше муши з найвекшей 
часци припознац унлїв котри вони мали на наш народ у Коцуре 
у поглядзе розвитку шлвбодного националного чувегва котре було 
наймоцнейше през нашу историю у Коцуре.

II 
О НАШЕЙ ОРИҐИНАЛНЕЙ КНЇЖОВНОСЦИ

Упрекосц шицких гамованьох и недопущеньох културною  
розвитка нашого народа у Австро-Угорскей держави, заш лем на 
початку ХХ-го вика, зоз зявеньом нашого першого и по тераз 
наймоцнейшого и найплоднейшого поети — филозофа Др. Ґабра 
Феодоровича Костельника — Гомзового, зявюе ше наша перша 
ориґинална ноезия, а з тим почина у нашим културним живоце 
нова часц поступного националного нренородзованя нашого народа.

Др. Ґабор Феодорович Костельник Гом:юв род.іени у Р. Керестуре 
І"» юніш 1886 року. Основну школу скончел у Р. Керестуре, а ґимна.шю 
ночал у Винковцох (І и II кл.) и предлужел и скончел у Заґребу . Боїо- 
словски науки ночал виучовац 1906 року у Загребу, а впиен ї 1907 року 
нрехопш  самод.»ечік-, пре< донушеня владики, на дальше виучоваїн- до 
Львова. Богословию у Львове скончел 1911 року и гакой одходш  до 
Ф райбурґу (ІІІвайпарска) на дальше виучовань филолофеких наукох. Прім 
два роки, уж  191.5-ю року, здал шицки сґ.іаменти и у '27 року живої а 
носіава дохтор филоюфиі.

Зос ІПваііцарскеіІ ше іакой враиел на Галичину и оженел ше і 
дш вку пирекю ра руокей Гимнаии у Перемишлю. Истого року, 1913, бул 
иошвецени .<а нресвитера и досгал место у Львове як Гимнашйски к а їи х е їа .

ІІа гей роботи була обачена йою  схоиносц и глґбоке ио.иіаванг 
фило.юфнґ, іак же 19‘.’0 року бул иосіавени іа професора филоюфиі ча 
Ь ч і  «пмоіісксіі ака ісмиї V . Іьвове.
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У дальшей його роботи вше баржей нриходзи до вираженя його 
шлебодни дух и думане.*) Гак 1928 року друкує вироку кнїжку „Спир про 
ениклизу миж сходом и заходом", и тота кнїжка спричинєла вельку диску- 
сию и уж теди траци угляд котри мал у Ватикану. Але Костельник од 
свойого нє одступа, так же 1930-го року бул зменєти з длужносци профе
сора БогословскеЙ академиї, як и з редакторства богословского часописа 
„Нїва". Од теди жил у Львове як церковна особа йод надпатрунком епар- 
хиялного руководительства.

Подчас Другей пгветовей войни, а окреме по сконченю войни, пише 
велї студиї о одношеньох заходней и восточней церкви. Як таки др. Габор 
Костельник по Другей шветовей войни бул не лем централна особа суча- 
сней х'ристиянскей українскей литератури але и цалого духовного живота 
народа на Заходней України. Уж 1945 року порушує и дїйствує як иред- 
сидатель Инициятивного одбору за врацане на стару православну виру 
вирнїкох на Заходней України. З боку Ватикана бул оштро нападнути и 
опоминани у вецей нагодох. Под його предсидательством Инициятивни 
одбор зволал Собор греко-католїцкей церкви Заходней України. Собор ше 
отримал од 8—10 марца 1946 року у Львове и вирнїки Львовскей, Стани- 
славскей, Тернопилскей и Дрогобицкей обласци прияли православну виру.

Уплів Ватикана ше вше баржей зменшовал на Заходней України, а 
угляд Костельников роснул так же Ватикан ришел остатнє — окончиц 
збойнїцтво над нїм. И дня 20-го септембра 1948 року, недалеко од свойого 
будинку у Львове, аґент Ватикана з двох виштрелькох до глави окончел 
збойнїцтво над Др. Костельником, од чого вон такой умар.
И гоч у тим чаше на початку ХХ-го вика не приходзи ні до 

яких политичних пременкох у Австро-Угорскей держави, заш лем 
у тих чежких обставинох нашей културней историї Др. Г. Костел- 
ник поклада фундамент нашей ориґиналней националней кніжов- 
носци и можем повесц тото цо и велї други по тераз же вон 
снователь нашей кніжовносци, правописа и граматики.

О кнїжовней и науковей творчосци др. Ґ. Костелника
У нашим народзе иіце по тераз ніхто не дал загальни и под- 

полни нрепатрунок кнїжовней творчосци и науковей роботи др. Г. 
Костелника, а иіце менєй уходзели до даваня оцинки його кнїжовней 
и науковей роботи и тоти цо дацо о тим писали. Того окончиц у 
подполносци ми нешка иіце не можеме, бо у нашим народзе нє 
маме фаховцох котри би могли робиц длугши час на тей роботи. 
Кажди хто по тераз писал дацо о др. Костельникови дорушел лем 
тоти ствари котри му були познати и не уходзел глїбше на вина- 
ходзенє жридлох котри по тераз иіце нє познати. И далей, велька 
почежкосц у тей роботи и у тим же ми по тераз иіце не маме 
шицки його друковани твори. И на остатку, цо найглавнейше, ми 
за остатні' 10 роки нє маме нїяки нрепатрунок його творчосци на 
литерарней и науковей роботи. Пре горе сномнути причини ви
дзиме же прецо барз чежко дац вирну слику вредносци Костел- 
никовей литерарней и науковей роботи.**)

*)Оталь робене по „Журналу Московской патриархии" за октобер 
1948, бок 10.

**) У м о ї  м о б р о б к у  о Г, К о с т е л  ь н и к о в и н о х  а с н о и а л с о м  
к р е м н о в и х ж р и д до х до  к о т р и х  сом д о пі о л п д з е п о є д н и часци 
р о б о т о х о  Г. К о с т е л і. н и к о в и с л ї д у ю іц и х н и с а т е л ь о х : 1) Дюра
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На основу горнього викладу зошицким похоплїве же и тота 
моя часц статі котра бешедує о Др. Ґ. Костельникови не може буц 
иодполна пре правдиви причини. Але мойо власне думане же и 
попри неподполносци статя посцигнє свой диль, понеже од ошле- 
бодзеня о Др. Ґ. Костельникови на нашим язику ніч не друковане. 
Прето сом жадал же би ше цо ширши народни пасма упознали 
з нїм, з його творчосцу, а окреме наша младеж и школярски под- 
росток котри по тераз мало знаю дацо о нїм.

*
Кед препатриме друковани твори и роботи др. Ґ. Костельника, 

з нїх видзиме же вон не лем поет — филозоф, але же вон на 
першим месце священик. З тим змистом оддихую його велї твори 
през огляду котри конар науки обрабяю.

Але кед препатриме далей його поезию, ту го часточнє стре- 
таме як народного и националного будителя, як поету глїбоко на- 
ционалних и социялних писньох, писателя патриотичних и буди- 
тельних писньох и творох. Вон нашому народу перши дава глїбоку 
ориґиналну и живу литерарну творчосц з котру з богацуе нашу 
националну културу. По Першей шветовей войни зос своїма глї- 
бокима националнима писнями будзи свой народ зоз виковного 
сна, поволуе го на културне подзвигованє, и як поета родзеного 
краю з цудзини шпива свойому народови:

Нацо народ цо през шерца,
Цо през мена, през язика,
Цо през кнїжки, през науки! ?

Медзитим, на другим боку, у найвекшей часци його творох 
видзиме го окреме до Другей шветовей войни, як свяіценїка, чия 
шицка робота релиґиозного характеру. Тото ше при ньому вира- 
жує окреме у вельочислених творох до 1938 року у котрих на 
найреакционарнейши способ з помоцу церкви виступа и бори ше 
процив материялитстичного и социялистичного писменства на Укра
їни. Так видзиме у конєчней лениї же його твори маю два роз- 
лични напрями. Талант Костельников ше трудзел привесц до складу 
и вимириц науку и виру, цо розумлїве же не можлїве, бо науч- 
носц постої лем една. У даваню чисто наукових або филозофских 
роботох вон бул вще твардо урамиковани у гранїцох схоластичней 
християнскей филозофиї.

Цалу творчосц Др. Ґ. Костельника можеме подзелїц на к н ї- 
ж о в н у  и н а у к о в у .  По моїм думаю важне и тото да знаме же 
вон бул не лем наш найплоднєйши и наймоцнейши писатель, але 
и наша найученша особа у першей половки ХХ-го вика. Свойо 
твори писал крем на мацеринским язику, и на горватским язику, 
а познейше по одходу до Львова на українским, латинским и 
польским язику.

Биндас, — Др, Г. Костелник, (Библиотека РНПД, число 1, „Єфтайова дзивка," 1924 
рок бон 5 — 11. 2) Др. Р гап їізєк  ТісНу: Г. Костельник, Руски календарна 1937, 
бок ЗО — 39; 3) Снлвестер Саламун: Прегляд творчосци Ґабра Костельника (хро- 
нолошки), Руски календар на 1935 рок, бок 49—57.
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Дзепоедни його твори-писнї преложени або толковани на 
иемецким, горватским и ческим язику.

І Литературна творчосц. А. П о е з и я
Спрам того на яким язику писал писнї, поезию Костельникову 

можеме подзелїц на поезию на мацеринским, горватским и на ук- 
раїнским язику.

а. Г і о е з и я  на м а ц е р и н с к и м  я з и к у
На нашей бачваньско-сримскей бешеди поета почал писац иіце 

як школяр V кл. Ґимн. Уж у тих перших крочайох дожил нєдо- 
розумене и вишмейованє з боку своїх товаришох. У тим розча- 
рованю обраца ше ґу своїм писньом зос словами:

Писнї мойо — слизочки!
Писнї мойо — широтки!
Хто вас вита? — Ах, ніхто!
Хто вас чита? — Заж ніхто!

Тот упечаток розчароване бул барз моцни и длуго ше за- 
тримал при поетови, але вон заш и далей пише писнї, лем же их 
не друкує.

Костелниково писнї на мацеринским язику одихує з вельку 
ориґиналну швижосцу и з моцнима националнима думками (крем 
релиґиозних). Поета у нїх з вельку щиросцу и блїзкосцу, з мо- 
цним чувствительним патриотизмом описує свой народ, його за- 
гальни живот, свой родими край-нїґда незабуту ровну и прекрасну 
Бачку.

Уж у перших писньох, котри писал 1903 року, видзиме чоетов 
оптимистични попатрунок на живот и дружтво, на розвиток* сво
його народа. Але є у дзепоедних познєйших писньох застарани 
за долю свойого народа. Гоч ше його початни писнї не читаю, — 
бо нет дзе друковац, вон и далей пише, бо ше наздава же приду 
лепши часи за його презправни народ. Поетова животна радосц 
наслуцуе значене його писньох за националне пребудзенє свойого 
народа. Тото прекрашнє поведол у писнї „Моїм писньОм":

Писнї мойо — написани,
Чи вас дахто читац будзе?
Гіиснї в шерпу виховани,
Чи вас любиц буду людзе?

Чи ви дараз швет тот били 
Увидзице — з цми видзеце?
Чи можебуц нєщешлїви 
У цми цемней нє згинєце?

Чи наш народ нє препадне?
Чи ше дараз таке дацо 
З вами случи, же би сце ше 
Могли йому придац на цо?
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Чи жалосни, засмуцени 
Лїцо С ВО Й О  116 скриеце,
Кед од шицких охабени,
Одруцени останеце?

Паздавайце ше лепшому,
Дуга кус вас обцагуе,
Трепецаци у свойому 
ІІІветлу — и вас ошвицуе.

А кед дараз розлееце 
Глас свой щири и дзвиняци,
Ви каждому вец поведзце:
Ой, ставайце уж Р$снаци!

ГІоета видзи културни розвиток и водзвигнуце других наро- 
дох, цо крашне обробел у писнї „Ой шкорванку". Його тото окреме 
болі кед видзи же други народи доступни шицким науком, а наш 
народ културно иіце мертви. Його болі худобство нашей нацио- 
налней култури, але и ту вери до лепших часох и, гоч е на тот 
завод иіце сам, вон ше пуіца шмело по новей драги по котрей уж 
одавна йду културни народи. И у остатнєй строфи горнєй писнї 
гвари шкорваньчкови:

Пущел ше и я за тобу
Зос тей жеми, — як зоз гробу,
Летал би я — не мам кадзи!
Бо то мойо небо нїзке,
И преузке и преблїске —
Бо той народ ище итяци,
Ой шкорванку, ой шкорванку!

1903
И по одходу до Львова поета и далей остава вирни син 

свойого народа, поета своєй родзеней Бачкей и свойого народа. 
Гоч жие у цудзини, нїгда не забува свой народ и з думами през 
свойо писнї е вше з народом. На час обачуе шицки боляци рани 
у розвитку свойого народа, окреме по 1918 року. Прето пише 
национално-родолюбиви писнї за швидше препородзене свойого 
народа. И у тих своїх писньох поета дава одредзену драгу сво
йому народу у културним напредованю. Наймоцнейша його родо- 
любива писня: „Станьце, станьце, браца мойо!“ у котрей будзи 
свой народ зоз виковного сна, улїва му животну сцелосц за кул- 
турне водзвиговане. Видзиме його старосц о народу, а ведно з 
нїм дзелї и радосц. По прекрасних описох Бачкей на початку 
писнї поета далей бешедуе:

И по польох и по лесох 
Жвири жию: едза, пию.
А не шею, и не коша.
И не преду и не шию —
Але зато шмати ноша!
Жию, як уж жвири жию:



Шия, ставаю, пию, е д за ...
Але цо су? То не знаю,
И другим то не поведза!
Як ше родза, так и гиню
— През язика и през мен 
През памеци, през спомена:
Станьце, станьце, браца мойо!
З жеми ви ше подзвигнїце —
Хто сце? Цосце? Д зе ваш язик?
Яке мено ви ношице?
През язика и през мена,
И през шерца и през души, —
Чи то так нам жиц?
Не жиц — але гнїц.
През памеци — през спомена!
Станьце, браца, най у каждим 
Ш ерцо ше вам руши!
Нацо красна хижа, кед е 
Пуста, — кед нет у нєй газди?
Розвалї ше и розпадне —
Д иж дж  и витор ю вивраци!
Нацо народ, цо през шерца,
Цо през кнїжки, през науки?
ІІІа то и вон так препадне,
Як през Ґазди хижа знїка!
Бо моцнейши чловечески 
Язик, як цо руки!

Попри велїх родолюбивих писньох, ма веней з тематику 
мадяризациї нашого народа. Окреме му прикладни дза писнї на- 
писани 1904 року, з котрих видзиме способ мадяризациї нашого 
народа през школу.

У першей писнї, „Млади ш коляр“, здогадуе ше поета шко- 
лярских часох у родним валале, кед ше шицко учело на мадяр- 
ским язику и кед з нас мадярох стваряли. Теди зме у школи, 
гвари поета, учели:

Мадуаг аг 6п араш, ап уат.
Мсі§уаг аг еп кесіуез Ьігаш*)!
Таки слова я там нашол,
А цо знача — нє пренашол.

Тих часох ше поета горко здогадуе и у чаше писаня тей 
своей писнї. Уж теди (1904) ма написано вельо писнї и у остатнєй 
строфи спомнутей писнї пише:

Руски я поета постал,
Руски шпиваночки складам —

*) Мадяре ми оцец и мац
Мадярске моііо миле отечегтво!
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Немирне сом шерцо достал:
Л/обим народ, пре ньго страда/п!

У велїх його писньох ест таки приклади вирносци, любов Ґу 
народу и конечно же^'^оване и живота за щесце и лепшу буду- 
чносц свойого народа.

Але поета уж подчас школованя одалєни од свойого народа 
и пре културну мертвосц у народзе при ньому настава страх за 
доли.» свойого народа у чаше моцней мадяризациї през розлични 
фурми. И у тим чаше ище нет хто прилапиц народ, предводзиц 
и учиц го свой мацерински язик, будзиц го и улївац му нацио- 
налней свидомосци. Тот боль и упечаток тим часом виповед у 
писнї „Доме, доме незабутни!“, дзе у едней строфи гвари обра- 
цаюци ше Ґу народу:

Не знам, але мне барз страшне 
Слухац цо гуторя людзе,
Же твой живот скоро згашнє,
И Руснацох уж не будзе.

Любов поетова и його чувствительносц Ґу родзеному краю, 
ґу його Бачкей нїґда не вимарла, и вона найлепше виражена у 
писнї „Бачко, моя Бачко!"

Бачко, моя Бачко!
У тим швеце ширим 
Я за тобу тужим,
Нїґда ше не змирим.

Волїм твойо писнї,
Цо их чуц вечаром,
Як цо тоти писнї,
Цо их граю царом!

Волїм твойо поля 
Зоз житом зашати,
Як шицкого швета 
Камени палати.

Ти ми шерцо дала,
Па лем тебе воно 
Люби и розуми,
Як лем шерцо годно.

А у ширим швеце 
Як през шерца жиєм —
Я ту на роботи,
А о тебе шнїєм!

На памятку нашим двом валалом Керестуру и Коцуру поета 
пише 1923 року писню под насловом „ Д в о м е  бр а ца " ,  дзе дал 
кратки прегляд прешлосци нашого народа. У ней гвари:

З горох вишли двоме браца 
Давно, давней у давнїни —
За лєгчейшим хлєбом ишли 
Гет до швета на ровнїни.

17



Двастолїтна прешлосц научела народ тих наших двох валалох 
да жию у злоги и медзисобнеи помоци, бо би ше иншак не отри
мали у морю рйжних народох. Поета и далей поволуе на єдинство 
и медзисобну помоц, бо гвари:

Цо зме еден през другого?
Лем як плот тот розтаргани;
ЦІицко люцке тадзи прейдзе,
Останеме зрабовани.

Поета видзи значене своїх писньох у будзеню нашого народа, 
а у познейших рокох, видзи и плоди националного пребудзеня.
Але прето вон себе не велїча, о тим, так понїзно бешедуе. Не жада
ніяку особну славу, лем добре свойому народу. Поета чувствує 
и видзи свойо место, а воно у його родимим краю, медзи своїм 
народом. 0  тим нам шведочи медзи велїма и писня „Моя писня“: 

За дньох младих дом я славел,
И Руснацох любел своїх — 
їм у писньох любов глашел,
И любени бул я од нїх.

Знала моя писня з ока 
Слизу вирвац — як викресац,
И мой глас и споза гроба
— Знам — не годзен нїяк престац!

При Руснацох ше поцеши 
Кажди зос поетом младким,
Цо їх славел, и їм перши 
Полнел вше так з гласом сладким.

Знам, по устох швет ме вельки,
Якцо других, нєсц нє будзе —
Знам, спомедзи забудзених 
Руснацох и мне забудзе!

Але мойо шерцо нїґда,
Шветскей слави нє жадало —
Нє знало у швеце мира,
Вше воно лем дом гледало!

И за тоту любов його 
Два лем слизи з руских очкох 
Буду плаца швета того 
Шицких моїх шпиваночкох!

Поетово оштре око обачує и велї социялни проблеми нашого 
народа, а окреме питане вчасней женїдби и одаванки. Место же 
би наша младеж жила презбрижним животом, а вона у ж од 15 
рокох звалі на себе шицки роботи и фамелийни терхи. О тим бе- 
шедує його писня „Тота наша Ильча“, перша строфа:

Вера, то уж дзивка тота наша Ильча,
Виходзела школу, та у ж шицко зна!
За рок, а наіідалей за два, та ше ода —
Ноша, знаце, шак у ж штернац роки ма!
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Ма и тал ...  Яй, яка будзе красна млода!
Ноша, знаце, же ше скоро ода — та!

Иіце векша социялна бида же ше при таких вчасних одаванкох 
зявюю хороти, а у остатней строфи поета гвари:

Рошнї, рошнї щасна, наша руж о красна!
Нїґда то не спознай, цо так мучи мне:
Ж е ти така ружа, цо лем два днї квитне,
Лем през два днї, а вец цали живот схне!

Велї його писнї розвиваю любов Ґу каждей роботи, през 
огляду на файту. Кажду роботу треба почитовац, и хто роби тот 
ма. Так у писнї „Ковач“ гвари:

Чарни ковач, чарни руки,
Але били його хлеб —
Кажда чесна праца красна,
Клеп ковачу, плуг наш клєп!

ГІоета ма вецей воени писнї з котрих видзиме же яки є за- 
старани пре войну котра настала. Тото видзиме найприкладнєйше 
з першей строфи його писнї „Смутни роки":

Смутни, пресмутни роки настали,
Бо шицких хлопох на войну вжали,
Шицких леґиньох од отца, мацери —
Не чуц у ж шпив їх, кед прейду пацери!
А шицких отцох од своїх дзецох,
Кажди катона з пуш ку на плецох,
Ей, а обисца празни остали —
Смутни, пресмутни роки настали!

Вон у войни видзи далей ище векш у биду за наш народ. 
Народ малочислени, шицко пошло, а хто зна кельо ше з нїх враца 
живи и здрави.

Однос поетов Ґу природи прекрасни, легки и блїзки. О тим 
нам бешедую його велї писнї, а медзи німа найкрасше „Ой ш кор
ванку", „Жимски вечар,“ „Ярне слунко", „Яр".

Костелник ма даскельо любовни писнї, як и шмиховальни.
Ма на дзешатки дзецински писньочки котри друковании уж 

и по ошлебодзеню по наших учебнїкох.
Уж 1923 року поета пише поему „Препасц винїци". Змист 

поеми идилского характеру, дзе поета живо, прекрашне малює 
цали живот, хороту и шмерц винїци у фурми монологу старого 
Ґазди винїцара. Шмерц винїци приходзи з утратком старого Ґазди, 
котри одховал и допатрал винїцу през штерацец роки свойого 
живота.

(Виривок)
Яка була радосц, кед забелавела 
Даяка Ґиризда перша — кед дозрела!
Вжал сом ю, одрезал — гоч сом ю сановал,
Але сом лем еден бобок з ней коштовал,
Гевто однес дзедзом — най то едза дзеци,
Бо то перши плоди лем дзецом есц швечи.
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Придзем дому, але грозно у кишенї —
Та гуторим дзецом, як ше звикло з дзецми:
Цошкаль сом вам принесі Але лем за того,
Хто бул нєшка вредни — то лем за вредного!
А дзеци — як дзеци — на мне попатрели,
Та ше Ґу мне збегли, та ме окружели,
Як курчата квоку, кед лем їх завола —
Коло мне танцую гев-там, доокола,
Та дзвигаю руки — аж би сцели достац,
А ніхто остатні' зоз нїх не сце остац.
„Апо, мнє!“ — „Мне, апо!“ — Мне, апочко, дайце!“ 
„Апо, цо то?“ — „Цо то, апо? виволайце!“
Иіце и найменше кричи: „Апо, тьо, тьо?“
А старши уж  видза, же вкишенї тото,
Цо я од нїх скривам, та крича: „Заяче!"
Тот кричи: „Препилка!" — гевтот: „Якеш таїце!"
Я з кишенї теди ґиризду винїмам,
Та ю горе, горе пред іпицкима тримам.
„Грозно! грозно!" вони шицки крича, вища,
А шицким ще очи од радосци блїіца — — —
Коло мне танцую, руки подзвигую,
Як кед ше голуби Ґу зарну злетую.
Та їм вецка дзелїм по даскельо бобки —
Видзиш: так то було през штерацец роки!

На тим месце нє мож бешедовац подробнейше о каждей 
писнї, бо по розличних виданьох на нашчм язику поета ма дру
ковано понад 70 писнї, и то лем до 1938 року.

б. П о е з и я  на г о р в а т с к и м  я з и к у
Як школяр старших класох Ґимназиї у Загребе под вплївом 

и з помоцу Франї Марковича, горватского писателя и професора 
универзитета у Загребе, Костельник почал писац писнї на горват
ским язику. И не лем у ЗаҐребе, але и по одходу до Львова 
поета иіце пише писнї на горватским язику, бо у тим чаше иіце 
не зна добре українски язик.

У своїх перших як и познейших писньох на горватским язику 
поета найчастейше виноши свойо особни чувства, написани у риж- 
них нагодох, а обробени у прекрасней уметнїцкей фурми. По тераз 
познати на горватским язику слїдуюіци його твори:

1. „ Но ш а п с е  і ЬаІ асЗе"  Загреб 1907 року.
2. л2 и т Ь е г а к  ( О о г з к е  з і т ї о п і і е ) ,  кні'жка зложена 

зоз 22 писньох, мал их уж написано 1909 року, а були друковани 
у Загребе 1911 року.

3. „ Т г е п и с і "  писнї друковани були у часопише „ Про-  
с в ] е т а “ у Загребе 1917 року. То його найуспишнейши лирично- 
любовни писнї, полни з чувствительносцу Ґу иершей дзивки 
Українки котру упознал на Галичини. Попри особному прежив- 
йованю писнї, полни з описованьом прекрасней природи у Галичини.

20



Крем тих виданьох ма друковани писнї поединечно у часо- 
иисох „ Ь и б “, „ Р г о з у і е і а “, „ Н г у а і з к а  з т о і г а “ и у алманаху 
„ Ма з е  к о 1 о “.

У рукопису му остали нвдруковани зборнїки писньох „51о- 
у е п з к е  ісЗі 1 е “, „ Ві з е г і е " ,  „ Р Н т і  з г с а *  и инши.

Так пред Першу шветову войну Др. Ґ. Костельник бул 
припознати поета у Горватскей.

в. П о е з и ч  на у к р а ї н с к и м  ч з и к у
У писньох на українским чзику поета обрабял найвецей рели- 

ґийни мотиви. Попри тим ма вельо патриотично-чувствительни, 
социчлни и инши писнї. Змист дзепоєдних його писньох спушує 
ше до глїбоких филозофских думкох, з чим вон снує филозофску 
українску поезию у прози.

По Октоберскей пролетерскей револуциї, кед блїсла зарч 
шлєбоди українскому народови, поета вишпивал перши писнї на 
українским язику. То „ П и с н ї  н е в о л ї  и в и з в о л е н я "  як их 
наволуе автор и друковал их у кнїжки под насловом „ В с т а н ь ,  
У к р а ї н о ! " ,  у Львове 1918 року. Тоти писнї оддихую з полним 
патриотизмом и радосцу гу новоствореней українскей держави.

И далей, поета друкує у Львове 1921 року другу кнїжку 
поезиї „ П о м е р  ші  й д о н е ч ц и " ,  жалосни смутково писнї зло- 
жени зоз 25 писньох, а XI писня з нїх написана на нашей маце- 
ринскей бешеди.

Його найважнейша поетично-филозофска и релиґиозна кнїжка 
то вична драма чловека — або „ П и с н я  б о г о в и “, друкована у 
Львове 1922 року. То твор-циклус 58 писньох, котри писани у 
прози, а лем дзепоєдни з нїх у стиху. Змист преполни з релиґи- 
озно-филозофскима думками и преполни з малюнками трапезного 
людского живота.

Дзепоедни часци того твору були толковани на нємецким 
язику у часопише „Е)ег Ог а а і * ,  Еззеп 1924 року.

И дзециньски писньочки писал поета на українским язику и 
велї з нїх були друковани у дзециньским часопише „ С в и т  
д и т и н и "  од 1925-1930 року, котри виходзел у Львове.

Б. П р и п о в е д к и
Литерарно — прозни роботи писал Костелник на нашим маце- 

ринским и українским язику.

а. П р и п о в е д к и  на  м а ц е р и н с к и м  я з и к у
Векши твори чисто литерарного обробку поета не писал на 

нашей мацеринскей бешеди. Звичайно тема його приповедкох и 
новелох то валалски и народни живот, попреплетани у найвецей 
нагодох з релиґийнима мотивами. Кельо мне познате на нашей 
бешеди по новинох и календарох ма друковано до 1938 року 
коло 20 приповедки.

21



Ту спомнєм лем найглавнейши друковани у предвоених кален- 
дарох: „ Д а в н и  п а й т а ш к и " ,  1922, „ С м у т н а  г д о в и ц а "  1927, 
„ В а л а л с к и  ч л о в е к "  1928, „ М у ш а  б у ц  ч е р к о т к и “ 1931, 
І А г а ф и я  с т а р о г о  п о п а  д з и в к а “ 1934, „ К р е д л а  и к р е д -  
л а н я "  1937.

б. П р и п о в е д к и  на  у к р а ї н с к и м  я з и к у
Нам по нєшка иіце нє познати зошицким його прозни роботи 

друковани на українским язику. Часта тема його перших припо- 
ведкох була описованє живота и часох Першей шветовей войни.

Таки приповедки на приклад: „ М е т е р  у г л я “, „ К о н ь  цо  
з н є н а в и д з е л  л ю д з о х " ,  ( К о н ь  м и з а н т р о п )  1932. Далєй 
приповедка з кереструского живота „ Н е з в и ч а й н а  д о л я " ,  и 
добре позната „ Ц а р  н а д  с л у н є ч н ї к а м и "  (була преложена и 
друкована и на нашим язику).

Окреме видал кнїжку приповедкох „ В е л и к и  л ю д и "  (з 
библийного музею) — 9 приповедки довєдна, друкована у Львове 
1925 року.

Поєдинечно ма друковано понад 20 приповедки и вони най- 
частейше обрабяю вирску тематику.

В.  Д р а м а
На полю художественей литератури Др. Ґ . Костельник, кельо 

мне познате, на українским язику нїч нє писал, а на нашей бешеди 
написал два театрални фалати.

Його як писателя театралних фалатох прицаговала найвецей 
релиґийно-библийна прешлосц. Так спрам библийного гіриповеданя
о Єфтайови и його дзивки єдинїци, поета написал театрални фалат- 
трагедию у стиху „Єфтайова дзивка" у 5 дїйох. Трагедию як 
окрему кнїжку друковало РНГІД 1924 року у Ср. Карловцох.

З дзециньскей художественей литератури писатель написал 
фалат чистого вирского характеру „Ґу Христови" друковани у 
Р. К. на 1923 рок.

Исти фалат преробени на українски язик и друковани под 
насловом „Д о  В и ф л е є м у "  у виданю „Дома українскеи молоді" 
на 1934 рок.

Г. Л и тер атур н а  критика
На тим полю роботи мог Др. Ґ. Костельник зробиц барз 

вельо, бо мал вельки творчи талант, а интереси всестрани, а його 
нзвироятно бистри розум обачує шицко тото цо други нє видза 
и шицки вопроси легко розсудзуе. Критики пише на горватским 
и українским язику.

Иіце як школяр VIII кл. ґимн. Костельник пише критичну 
анализу и8 ш г і  З ш а і і - а ^ е  С е п § і 6 а “, твор познатого горват- 
ского поети Йвана Мажуранича. Перша час критики друкована 
У часопише „ Ь и д “, а рукопис другей часци ше затрацел.
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Першу критичну филозофску студию на українским язику 
написал поета 1910 року у Львове. Тота студия пошвецена найвек- 
шому генийови України, — „Шевченко — з релиґийно - етичного 
становища".

Надалєй назадну критику написал поета 1923 року под насловом 
„Л о м а н н а  д у ш “ — критични препатрунок роботи українских 
иисательох Йвана Франка, Володимира Виниченка и Павла Тичини. 
Критикователь ше трудзи на фалшиви способ указац „страх за 
чловечество“ од напредних социялистичних идейох котри ширели 
спомнути писателе.

Иіце важне спомнуц же поета дал критику познатого поль- 
ского литерарного твору „Пан Т а д е у ш “ од А. Мицкевича.

Крем того Костелник ма друковани велї критични статі о 
розличних творох українских писательох и то по часописох „По
ступ", „Дзвон" и инших.

II Твори зос филозофиї, лоґики, социолоґиї, историї
и филолоґиї

а. Т в о р и  з о с  ф и л о з о ф и ї
На филозофским полю писатель дал твори у теориї о спознаню 

и у логики (науки о правилним думаню). Так ше вон у дзепоедних 
творох тей файти ошлебодзел з часци вирского доґматизму, хасну- 
юци у роботи шицки здобуца сучасней науки.

З метафизики на латинским язику друковал свою дохторску 
дисертацию „Ое р г і її с і р і і з С о § п і і і о п і з  Р и п і а ш е п і а -  
І і Ьиз"  у Львове 1913 року (О главних принципох спознаня).

До поетики спада його кнїжка „Три р о з п р а в и  п р о  
п і з н а н н я "  (Три розправи о спознаню), друкована 1925 року 
у Львове.

З науки о правилним думаню написал кнїжку „ О  г сі о 1 о §  і - 
с и  з“ ( Л о ґ и ч н и  порядок) лем наслов на латинским язику, кнїжка 
друкована 1931 року у Львове. Тота кнїжка — розправа, — за 
логику як науку важна, але то лем за фаховцох тей файти, бо е 
писана з барз чежким етилом.

У студиї „ С т а н о в и щ е  х р и с т и я н с к о ї  ф и л о з о ф и ї "  
часопис „Діло" 1931, автор подцагує же схоластична филозофия 
не може нешка пановац над природнима науками. Нагли розвиток 
природних наукох и научне толковане теориї еволуциї розбива 
схоластични поняца християнскей филозофиї — о причинох и розвою 
живота. И прето ше муши одступиц од схоластичней филозофиї — 
напомина автор — и створиц таку хтора ше годна мерац и пановац 
над природнима науками. Думка напредна, але не одвитує научносци, 
а то анї не чудо, бо ше автор не склада з теорию еволуциї Карла 
Дарвина. Автор прима сам еволуцию лем у таким значеню же вона 
зявене божого твореня.

Зос филозофиї ма иіце велї мешни твори и студиї.
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б.  Т в о р и  З О С  С О Ц И О Л О Ґ И Ї

Октоберска пролетерска револуция дала Костелникови причини 
розрабяц и теми зос социолошкей науки, але заш лем у гранїцох 
допуіценя християнскей религиї.

Тей файти кнїжка „ Г р а н и ц і  д е м о к р а т и з м у " ,  друкована 
у Львове 1919, дзе бешедуе о шицких сучасних проблемох будо- 
ваня держави, о науки демократизму и ей одношене сирам релиґиї.

Ту спадаю и твори „ Х р и с т и я н с т в о  и д е м о к р а т и з м " ,  
Львов 1918, „ Н о в о ч а с н и й  н а ц и о н а л и з м " ,  Мета 1932 року 
и понад 20 розлични студиї.

в. Т в о р и  з о з  и с т о р и ї
Др. Ґ. Костельник як национални будитель свойого народа 

вельку повагу дава у своей роботи на ошвицоване и толковане 
нашей историчней преаїлосци, на упознаваню других народох з 
нашим народом. У тим напряме друкує вецей науково-популарни 
статї з прешлосци нашого народа у тутейших крайох. И попри 
тим же тоти статї писани на легки и розумлїви способ за народ, 
вони заш лем подкрипени зос строгу наукову точносцу. бден 
вельки недостаток тим статьом же автор ридко дзе назначовал 
жридла одкаль дошол до материялу за свойо исторични статї.

Найвекше историчне значене ма його „ Х р о н і к а  К е р е 
с т у р а "  (не друкована), котра нам служи як основа на толкованю 
нашей початковей историчней прешлосци.

г. Т в о р и  з о с  ф и л о л о г и ї
На початку статї зме видзели же Костельник уж  як школяр

V кл. ґимн. пише писнї на нашей мацеринскей беше/.и. На початку
ХХ-го вика широки народни пасма „пише хто як зна", а интели- 
ґенция на мадярским або горватским язику. Вшелїяк же тото на- 
ведло Костелника на писане „Г р а м а т и к и  б а ч в а н с к о - р у с к е й  
б е ш е д и "  (рукопис бул готови уж  на початку 1921 року), друко
вана 1923 року у Ср. Карловцох.

Граматика зос своїм правописом котри иоставел др. Костелник 
прията у нашим народзе. Принципох правописа котри вон у тей 
граматики дал тримаме ше и нєшка.

Попри тим, Костелник ма и кратши популарно-науково студиї
о нашим язику, як „Д з е с п а д а  н а ш а  б е  ш е д а "  (Руски кален
дар 1922, бок 96- 102), „ Н а ш а  б е ш е д а "  (Руски календар 1937, 
бок 40-53).

III. Б огосл ов ск о  - релиґиозни твори
На тоту тематику Др. Ґ. Костелник написал вецей як 40 

твори-студиї, з котрих дзепоєдни рук^зани як самостойни виданя, 
а найвецей як студиї по розличних часописох.

Так крем уж  напредку сиомнутей кнїжки „ С п і р  п р о  епи-  
к л е з у " ,  друковал автор далей 1925 року „ Х р и с т и я н с к у  
а п о л о г е т и к у "  (Охрана вири) котра ше виучовала у школох.
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За українску младеж написал кнїжку под насловом „ В е л и к  и 
л ю д и " ,  друковал 1925 року, а приповедки у нєй написани на 
библийни теми.

•*
Нет сумніву же Др. Габор Феодорович Костельник бул наш 

найплоднейши и наймоцнейши писатель на каждим конару науки 
з котрого друковал свойо роботи. Як таки вшелїяк же мал моцни 
вплів на наших писательох котри ше зявели по Першей шветовей 
войни, як Янко Фейса, учитель, Др. Мафтей Винай, судия, Михал 
Ковач, учитель и други.

Я на тим месце не могол дац подпольнєйшу слику роботи 
Костельника. Дальши роботи у тим напряме треба да нам ошвица 
у подполносци його дїялносц и творчосц. За шицку свою добру 
роботу наш перши поета заслужел почитоване з боку свойого 
народа. Тото му почитоване по шмерци ми можеме дац лем на 
тот способ же будземе друковац шицки його добри писнї и при
поведки.

А тото почитоване ше указує вшелїяк найбаржей на тот 
способ же културне дружтво його родзеного валала — його Кере- 
стура — ноши його мено, бо вон тото найвецей заслужел од 
свойого народа цо зробел на його националним будзеню, на його 
културним воздзвигованю.

III
ПРЕПАТРУНОК КНЇЖОВНЕЙ ТВОРЧОСЦИ ОД 1918 -  1945

Єдини наш писатель котри почал писац подчас панованя Ав- 
строугорскей монархиї у тутейших крайох то бул Др. Ґабор 
Костелник, а други нашо писателе, його шлїдителє, зявюю ше аж 
по Першей шветовей войни.

До рядох заслужних просвитних роботнїкох у нашим народзе 
спада и покойни Михал А. Поливка, учитель з Руского Керестура 
(1868 — 1944). Поливка не ма векши самойстойни роботи, але 
вон наш перши складатель учебнїкох.

Поливка склада нашу другу Букварну (Першу букварку зло- 
жел Врабель под конец ХІХ-го вика.) ведно зос священиком 
Михалом Мудрийом, а самостойнє склада и Читанку за III и IV кл. 
осн. школи учебнїки були друковани у Ср. Карловцох 1924 року. 
Попри читанки за II кл. осн. школи котру зос сербского язика 
преложела учителька Чижмарова, то були єдини нашо учебнїки 
котри ше хасновали у школох на нашей мацеринскей бешеди под- 
час старей Югославиї.

Попри тей роботи, учитель Поливка записал даскельо народнії 
приповедки друковани у Руским календару на 1939 рок, а ма 
и даскельо писнї чисто вирского характеру.

У нашей културней историї записане и мено покойного 
священїка Дюри Биндаса (1877 — 1950). Вельо зробел на зазбе- 
рованю и записованю наших народних писньох и на випитованю
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историчней прешлосци нашого народа. Дацо зробел и на зазоеро 
нашо мудрих виреченьох и бул редактор перших руских кален 
дарох през 15 роки.

У сотруднїцтве зоз /1р. Костельник Осифом видана перши 
зборнїк наших „ Н а р о д н и х  п и с н ь о х "  1927 року, наменг.ни 
широким народним пасмом.

Кратки роботни вик на полю литератури мал др. Осиф 
Костельник судим з Петровцох (1902 1933). Писатель ма барз
успишни, литерарни роботи романтичного напряма як на прози 
гак на поезиї. Тему найчастейше бере з народного живота, полну 
з глїбоким националним чувством. Так позната його родолюбива 
писня „ Р о д и м и й  к р а й“, друкована у Руским календару на 
1933 рок.

На полю дружтвених наукох мал даскелї статї пок. Микола 
Д. Олеар, адвокат з Коцура. Адвокат Олеар у младих рокох, полни 
з роботним полстом, пише „ И с т о р и ю  р у с к о г о  д а р о д а "  
друкована у Н. Саду 1934 року. То бул його шмели крок, бо ше 
през достаточних жридлох вланел до тей роботи. Спрам того и його 
кнїжка ма мале научно-практичне значене за наш народ, думам 
за нашу историю, бо нїґдзе не значел жридла одкаль хасновал 
материял. Основне же на велїх местох нет научней точносци, през 
чого — история не може буц учителька правди, — и прето то 
лем шмели крок писателя у тим напряме.

Медзи старших живих иисательох котри писали уж перши 
роки по календарох и новинох спада Др. М аф тей Винай, судия, 
(родзени у Р. Керестуре 1898 року).

Його писнї полни благеіі лирики и чувствительносци, а любовни 
писнї му преполни з його особну чувствительносцу. Сг омнем даскелї 
з Алманаху: „ Л ї с ц е  п р и  у м р е ц у " ,  „ Н а й с л а д ш и  ча с " ,  
„ Є д и н а  н а й м и  л ш а “ и други. Попри тим ма красни описи 
природи: „ Ж и м с к и  в е ч а р " ,  „ В е ч а р "  итд.

Добра часи ііого писньох заш лем обрабя чисто релиґийни 
мотиви. У Алманаху руско-українских бачванско-сримских иисате 
льох, котри видало РНГІД 1936 року, поета ма друковани 20 писнї 
з розличну тематику.

По ошлебодзеню Др. Винай написал нригодну историчну писню 
„ С е л ї д б а  Р у с и н о х "  котра друкована у „Руским слове" число 
35 — 36 од септембра 1947 року, знагоди преслави двасторочнїци 
нриселеня нашого народа до тих крайох.

Попри роботи на поезиї Др. Винай робел и на випитованю 
и зазберованю материялу з историї нашого народа и дацо друко
вал у рочних календарох. У Руским календару на 1947 рок дал 
библиоґрафию роботох на иреучованю нашей прешлосци.

Зоз зявеньом перших дзецинских писньох Янка Ф ейси учи
теля, (родзени у Коцуре 1903 року) зявела ше и наша оригинална 
дзецинска кнїжовносц, и можі*м повесц же Янко Фейса учителі», 
вдерел фундамент нашей дзецинскей кнїжовносци.



Кед вежнеме поетове писательски прикмети, теди видзиме же 
вон принада гу глїбоко чувствительним лирским поетом. Тото ше 
одражуе у шицких його творох. Медзи велїма, окреме му легки 
писнї з лирску чувствительносцу „З а г р а й  це г у д а ц и “, „Не 
н а г и н а й ,  ти ін е д з и в ч е ““, Одламал ше конар" и велї други.

Надалей ма поета писнї чисто вирского характеру, як и родо 
любиви писнї у котрих поволуе свой народ на културне подзви 
говане, як писня „Р о з ш е й м е ш е б р а  ц а“ (Руски календар 
1925 рок). Його модна писня „ Б р а ц а “ друкована у Алманаху 
1936 року, у котрей поволуе наш народ на националне единство, 
на злогу, лем зложни — гвари поета — можеме здїйснїц нашо идеали.

Поета найлегшій и наймоднейши у своїх дзецинских писньох. 
Стил ма легки, мегки и блїзки дзецом. Найлєпши свойо писньочки 
друкує у. нашей першей дзецинскей кнїжки „ Г1упче“ (Иипине), 
котру видало РНПД 1929 року. У кнїжки поета дава свойо 12 
ориіинални писньочки, вед ма у ней барз успишинє прешпивани 11 
Змайово дзециньски писнї. У истей кнїжки ма прешпивани 4 писнї 
з українского язика и 1 зос сербского (од Десанки Максимович).

Попри роботи на поезиї учитель Фейса написал и кратки 
дзецински театрални фалат „ М и ж о в  с о н “ (друковани 1938 року 
як окреме виданя РНПД-а).

До найплоднєйших писательох старей ґенерациї спада Михал 
Ковач, учитель (родзени у Шиду 1909). У своей початковей роботи 
писатель пише вецей приповедки, як ииснї. Його приповедки-новели, 
полни зоз здравим хумором, а обрабяю найчастейше вирне и прав
диво народни живот. Прето його роботи щиро прияти и дзечне 
ше читаю у нашим народзе.

У своей познєйщей творчосци писатель ще баржей руца на 
поезию и то окреме на дзецинску од кеди постава редактор дзе- 
цинского часопису „Наша заградка“ 1937 року. Велї його дзецин
ски писнї обрабяю вирску тематику, але ма и велї прекрасни описи 
живота и робота, котри блїзки и легко похоплїви нашим дзецом.

Нєшка Ковач учитель ма за собу плоди всесграней роооти. 
Крем поезиї и прози, вон ма роботи з художественей литератури 
з историї нашого народа, склада учебнїки.

Кельо мне познате по розличних виданьох ма по тераз дру
ковани понад 20 приповедки и понад 40 писнї. Позната його 
прозна робота „ Х м а р и “ (Руски календар 1939 рок) и по ошле- 
бодзеню „Командант другого батальона“ (Руски календар 1948 року).

У предвоєних календарох, найвецей у дзецинским часопише 
учит. Ковач друковал вецей дзецински театрални фалати, а крем 
того вон єдини попри Др. Костелникови написал ориґиналну драму 
„ С у д  п р а в д и "  1938 року. Тематика фалата вжата з нашого 
народного живота, часта судьба любови младих котри походза 
з двох розличних дружтвених пасмох. Тото добре обачене, але V 
дальшим сценским розвитку фалат обтерховани зос сценами вирско 
моралного характеру, з чим ше писатель одалел ол животнеіі 
реалносци.
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'Іиж дал перши преклад у нас Ґоіольовей „ Же н ї д б и "  
(обявйовпни у Руских новинох).

По ошлебодзенк) писатель предлужуе иіце з моцнєйшу кнї- 
жовну роботу. Склада нашу першу читанку за II кл. осн. школи 
1946 року, а истого року пише и наш перши Буквар. Року 1949 
склада нову читанку за І и II кл. осн. шк., а 1951 дава преробене 
видане свойого Буквара. Шицки його учебнїки преполни з його 
ориґиналнима творами, а найвецей з писньочками.

Надалєй, уж 1946 року учит. Ковач друковал у Загребе кнїжку 
„ Пис н ї  ю г о с л а в я н с к и х  Р у с и н о х “, у котрей записани 105 
нащо писнї котри обробел за хорске шпиванв Др. Винко Жга- 
нец, проф. зоз Загребу.

Наш барз плодни приповедатель остатні роки пред Другу 
шветову войну як и по ошлебодзеню нашей жеми то Кочиш 
М. Йовґен, уряднїк (родзени у Дюрдьове 1910). Його приповедки 
одликую ше зоз окрему стилску ориґиналносцу, живописни и велї 
з нїх часто нолни зоз здравим народним хумором. Бул редактор 
новинох „З арі "  од 1937 — 1941 року.

До войни ма друковани коло 15 приповедки у рочних кален- 
дарох „Зарї". Тематика його приповедкох у велїх нагодох розрабя 
озбильни животни проблеми нашого народа. Медзи його наймоцнєй- 
ши приповедки спада „ Ма ц“, друкована у календару „З арі "  1934.

По войни стретаме його роботи по „Руским слову" и кален- 
дарох. У повоених приповедкох Кочиш винаходзи тематику з 
прешлого и терашнього живота народа. Так й о т  „Учитель" дава 
вирну слику борби нашей народней власци і а викореньованю 
неписменосци у народзе, або „По шли",  дзе описує препасц оку- 
патора, лєбо „ О с т а т н є  і і и с м о " ,  дзе дава вирнє и упечатлїво 
слику живота наших людзох у рабстве..

Остатні роки пред Другу шветову войну стретаме роботи 
поети-приповедача Силвия Саламуна, свяіценїка (родзени у Берка- 
сове 1912 року). Свойо роботи писал лем до 1941 р.

Найвецей писал писнї и 1936 року друкує у Загребе кнїжку
своїх дзецинских писньох. У кнїжки „ На ши м  д з е ц о м "  засгу-
иени його 28 писнї, котри у зровнаню з Фейсовима не указую 
крочай напредок.

Нєодлуга по Першей шветовей войни зявює ше наш перши 
писатель нешколовани, ремесельнїк, — Митро Надь, скравец з 
Петровцох (Родзени 1896 року). Перши писнї написал уж 1923 
року, але наиходзи на нєпорозуменє при одвичательних особох 
нашей штампи, и престава з обявйованьом. У остатніх предвоєних 
календарох ма друковани даскельо писньочки.

Тематика його недрукованих писньох рижна, а медзи німа 
ма глїбоки национални и родолюбиви писнї. Велї писнї бешедую
о подїйох през котри прешол народ Петровцох, и готи писнї жию
и нєшка медзи народом у Петровцох.

У романтичним напряме писала под час старей Югославиї 
приповедки Олинка Ковач, родзена Петригала. Приповедки сй
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друковани у новинох и Алманаху 1936 року. Тематика розлична 
а часто попреплетана з релиґийнима мотивами и прекраснима опи
сами роботи и природи.

У предвоених календарох стретаме даскельо писнї Єлеші 
Солонар, апатикарки з Р. Керестура (1900). Тематика писньох найча- 
стейше вирского характеру або чисто любовного.

По ошлебодзеню ма друковано у календарох вецей ішснї. 
Єй писнї „ Ке д  м и л и  р у к о в а л" и „ Ж е л е н е е  жит о " ,  обидва 
вошли до народу и шпиваю ше по наших валалох.

У предвоених календарох находзиме даскельо чисто любовни 
писнї Олеар Якима, учителя, з Дюрдьова, як и писнї наших писа- 
тельох-селянох з народу Биркаш Михала и Дудаш Петра з 
Руского Керестура.

Биркаш Михал обявйовал у предвоених календарох мудри 
виреченя и описовал на народски способ о живоце и роботах наших 
старих.

На полю художественей литератури до Другей шветовей 
войни створел дацо Петро Ривнич, наставнїк з Р. Керестура. Уж 
1924 року друкує фалат у єдней дїї „Ф р а н то  в н ї ц а “, котри 
обрабя сирових богачох. Попри тим Ризнич спрам театралного 
фалата „ Хма ри"  присподобел за бину фалат под насловом „На 
с и н о к о с у " ,  котри ше и тераз дава по наших валалох.

IV
ДАСКЕЛЬО СЛОВА О ПОВОЄНИХ ПИСАТЕЛЬОХ
Такой по ошлебодзеню нашого отечества, под іцлебоднима 

нолигичнима, културнима условиями и можлївосцами чувствуе ше 
и видзи полєт кнїжовней творчосци у нашим народзе. Крем писа- 
тельох котри писали иіце у старей Югославиї зявюю ше и мена 
наших нових писательох - початнїкох. У перших часох их ше роботи 
могли оценьовац лем як кнїжовни пробованя, але у дальшей роботи, 
дзеиоедни з нїх уж по тераз посцигли и створели и твори векшей 
уметнїчней вредносци.

Кед препатриме тематику потерашнїх творох наших повоених 
писательох, теди можеме повесцедно: же вона вжата зос животней 
стварносци нашого народа и нашей социялистичней реалносни. 
ІІрето же обробки вжати з народа, та су и блїзки народу по своїм 
змисту. Видзиме же нашо писателе нравилне похопели и правилне 
хасную здобуца нашей Народней револуциї. З велькей часци их 
твори бешедую о велї,ким роботним полету наших народох на 
обнови и вибудови свойого социялистичного отечества.

Так ше уж у перших числох „Руского слова", а у по'шейших 
вше ше вецей зявюю, писнї Якима Бакова, проф. (родзени у Д И ’ 
дьове 1906). Тематика його писньох то каждодньови живот и подп 
у нашим народзе. Чи „ Гимна  р у с к е й  ш л в б о д и " ,  „ П е р ш и  
ма й 1946", або „ Об н о в а "  и „ Па мя т к а " ,  як и прозни роботи 
„ Ми к о л а  д о с т а л  к о б у л у "  и велї други, не о д и х у ю  < глїбоку
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дружтвено-животну стварносцу нашого народа у тих перших рокох 
по' ошлебодзеню?

Попри тим єдино лем проф. Баков ма прозни роботи з тематику 
физкултурного живота у нашим^ народзе, а тиж ма успишни пре- 
шпиви поетох Некрасова, Змай Йови Йовановича, Ал'екси Шантича 
и других.

По ошлебодзеню ма друковани барз успишни прешгшви ии- 
еньох и преклади гіриповедкох Ґабор Надь, проф з Р. Керестура 
(родзени у Вербаше 1913). Так 1948 року дава преклад кнїжки 
дзециньских приповедкох „ П р и п о в е д к и  о Л е н і н  о в и “ од А. 
Кононова, а 1949 року збирку приповедкох у кнїжки „ Вочи 
о п а с н о с ц о м “. Крем того ма поединечни прешпиви писньох 
югослйвянских писательох, а прешпивал и збирку писньох „А р м и я, 
ох  р ан  а т в о я "  од Бранка Чопича 1950 року.

По тераз од младих повоєних писательох найплоднейши Ми- 
рон Будински, студент з Р. Керестура (родзени 1931). У дзецин- 
ских писньох е найлепіци, з барз богату и дзецом блїзку и легку 
тематику морално-педаґошкого характеру. Крем дзецинских пи
сньох ма вон и писнї за старших, психолошки глїбоки, а и з умет- 
нїцкого боку добре обробени. Наприклад „ Р о з у м и м "  (преложена 
и на словацки язик), „ На д  р о з в а л я н и м  с а л а ш о м "  (обидва 
друковани у Рочней кнїжки на 1951 р.)

До його психолошки наймоцнейших творох спада писня 
„ Дв а  с т о  р о к и “ (Р. К. 1948), у котрей дал кратки историят на
шого народа. У писнї поволуе на концу свой народ на жертви 
котри потребно дац за творене лепшей будучносци нашого народа.

По розличних виданьох на нашим язику ма друковано коло 
40 писнї.

Зоз дзецинскей художенегвеней литератури М. Будински 
написал 2 дзецински театрални фалаги у стиху и то: „Цо п р и 
н е с л о  м а ц е р и  р а д о с ц “, и „ П е т р и  к п о с т а л  д о б р и  ш к о 
ляр" .  Тематика поучно морално-педаґошкого характеру и фалати 
давани у дзепоедних наших валалох.

На поезиї роби и Василь Мудри, учитель, з Дюрдьова (ро
дзени 1930). Як учителя, и його дзецински писнї найчастейше з 
тематику морално-иедаГошкого характеру.

Крем дзецинских писньох пише и писнї за старших и то най
вецей зос социялистичней вибудови нашого отечества. Тота тема 
му блїзка и добре ю психолошки позна. О тим нам бешедую його 
писнї: „ М и н е р е “, „ З а д р у ж н и  д о м “, „ Т о в а р и ш о в и  з Н о 
в о г о  Б е о Ґ р а д у “, „ К у р и р  Я н и “, „ Т о в а р и ш к и "  и други.

На нашим язику потераз друковал коло ЗО писнї, а писня 
„ Но ц н а  з ме н а "  и „ Т о в а р и ш к и "  преложени и на сербски 
язик и друковани у Алманаху младих писательох Войводини, ви
дати 1951 року. Писня „ Т о в а р и ш к и "  — преложена и на ру 
мунски язик и друкована у их часопису „Лумина" 1951 р.

Як на поезиї так на прози роби Микола Кочиш, учитель 
(родзени у Дюрдьове 1927). Потераз ма окреме успишни робоїи
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з дзецинскей поезиї, а найчастейше обрабя часи з НОБ-и, як „Ши
рота" ,  „ На д  г р о б о м  в о я к а " .  Можеме подцагнуц же ше пи 
сатель у своїх творох окреме занїма зоз животом широтах дзецох, 
цо єдини приклад у нашей сучасней кнїжовносци.

Вецей приповедки, як дзецински так за старших, ма написами 
Йовґен Планчак, учитель з Р. Керестура (родзени 1914). Ма добри 
прикмети приноведача, тематика му розлична, але е заш лем най- 
лепши у приповедкох дзе обрабя психолоґию и живот нашого 
валалского чловека. То ше видзи окреме у Приповедки „Слу-  
ж к а “, (Рочна кнїжка 1951 рок).

Добри прикмети приповедача указал у своїх даскелїх припо
ведкох Янко Сабадош, студент з Р. Керестура (родзени 1928). 
Тематику бере з НОБ-и и зос социялистичного преображеня нашого 
валала. З НОБ найлепша му приповедка „ Д у н я “, друкована у 
„Руским слове“ 1951, а обрабя живот и роботу наших людзох у 
Вербаше. Надалей и „ Вр а ц а  ю ще  на ш о“, тематика зоз рабства.

Даскельо приповедки по тераз ма друковано Ш тефан Чакан, 
агроном з Р. Керестура (родзени 1922), як и нисню зос социяли
стичного преображеня валала „ С е л я н с к а  р о б о т и  а з а д р у ґ а " ,  
написана 1949 року.

Сдна з наших психолошки наймоцнейших приповедкох зос 
НОБ-и то вшелїяк „С п а с е н к а“ котру написал Дюра Сопка, сту
дент, з Дюрдьова.

Од младих писательох-початнїкох з едни числом своїх писньох 
видвоюе ще Микола Скубай, школяр зос Коцура (родзени 1931). 
Попри писньох зос социялистичней вибудови нашей жеми, М. 
Скубан пише перши по ошлебодзеню писнї политичного характеру 
процив клеветнїкох з коминформских жемох. У писньох „Кле-  
в е т н ї к о м " ,  або „ Ко г о  о г в а р я ю “ (Рочна кнїжка 1951) інмело 
и ясно розоткрива фалшивосц, циґаньства и зраднїцтва коминформ
ских жемох спрам наших народох.

З наймладших писательох-початнїкох маме лем едну женску 
особу у нашим народзе, и то Ксенку Стриберову, школярку 
VIII кл. Ґимн. з Коцура. Єй дзецински писнї на нашим язику зяв- 
юю ше у „ГІионирскей заградки" 1951 року, гоч вона уж и дотля 
писала писнї на сербским язику.

У тим числу часописа друкуеме и перши роботи наших мла
дих початнїкох: Оскара Кочиша, роботнїка з Коцура, Дюри 
Латяка, школяра з Р. Керестура и Янка Биркаша, ремесель 
нїка з Р. Керестура.

Повесц дацо вецей о наших повоених писательох не мож, бо 
вони маю пред собу полни розвиток, цо завиши не лем од особних 
талантах але и од дальшей роботи каждого на своїм особним воздз- 
виговашо як и у самей роботи на писаню.

Як сом уж напредку спомнул, я попробовал дац спрам часу 
и можлївосцох у познаваню материялу лем еден прилої Ґу »ага и* 
ному обробку кнїжовней творчосци у нашим народзе. У тим пап 
ряме треба у будуще фобиц велї,о < помопнету роботу на чазое
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рованю і і і и ц к и х  друкованих творох наших писательох. На тим ше 
уж роби и у будучносци нашо фахопци тей файти годни дац го- 
чни и подполни нрепатрунок кнїжовней творчосци у нашим наро
дзе. То значи же у тим напряме и наша видавательна дїялносц 
му пій зробиц вельо, а окреме наш часопис. Ми лем зоз уметнїцки 
добрима литерарнима творами потвердзиме же и наш народ ма 
у своїм штредку синох котри ше трудза голєм приблїжно зров- 
нац розвиток нашей кнїжовносци з розвитком кнїжовносци дру
гих националносцох нашей Покраїни. Друковани твори розбию 
думане, а можем повесц и прешвеченє при дзепоедних писательох 
других националносцох же у нашим народзе нет ніякого кнїжов- 
ного твореня.

Дюра Варґа

П РЕД Ш ТРЕЛЯНЬО М

Чи шгіиш, товаришу, або думи твойо 
Тераз даґдзе индзей, вонка зос цемнїци?
Чи на дзеци дробни тераз думаш свойо,
Чи на свойо поля, валал и пажици?

Чи ти тераз думаш на родичи стари?
ГІаметаш як твойо широтки малючки 
Нацагли ґу тебе свойо малки ручки 
Кед ши патрел на їх виплакани твари...

Ти на дом свой думаш, на слизи, на биду?...
Але слухай...  Чуєш? — Когути шпиваю...
А чуєш — там вонка? Слухай: по нас йду — 
їх крочаї чежки по цеглох дуркаю.

Ни-а, вше су блїжей! Чи шпиш, товаришу? 
Остатня ноц наша уж ше законьчує...
Лем ше история славна предлужує —
Зоз байонетами вони нам ю пишу...

Тераз це у ж видзим — з кундаком це бию — 
Дораз и мне буду... — Але ми нє сами,
Бо ше милиони за хрибтом нам бию —
Вони нє забуду же цо було з нами.

Ни-а. и мне водза — уж и я ту при це;
До тебе штреляю, а мгє вяжу очи —
„Нє боїм ше шмерци, а ви увидзице:
Гіартизанска нога раз и гу вам--------- •“

М. Скубан
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Перша кнїжка на нашим язику
Др. ґабор Костелник: ,3  м о й о г о  в а л а л а " .  Ж овква , 1904

Того року ше наполнюю 48 роки од друковани нашей першей 
кнїжки на нашим мацеринским язику, на бачванско - сримским 
диялекту.

Уж як осемнацрочни школяр у Загребе др. Ґабор Костелник 
Гомзов з Р. Керестура написал идилски венец писньох, котри дру
ковани як кнїжка „З м о й о г о  в а л а л а "  у Жовкви (Галичина) 
1904. Поема му була написана у ж 22 XII 1903 року.

З яким полетом, з яку роботну сцелосцу и националну сви-
домосцу писал тоту поему видзиме з його словох котри дал на
концу своей кнїжки. Млади поета пише: „Главна ми дума була кед 
сом писал тоту писму же бим приказал шумни и іцешлїви живот 
на валале. Зато сом ей и дал мено — идилски венец. “

Писнї у кнїжки подзелєни до пейцох часцох, а кажда часц 
ма по 35 строфи и друковани су на 38 бокох.

З яким моцним националним поривом уж у тим чаше писал, 
и з яку вельку националну свидомосцу, видзиме зос стишкох котри 
написал як предходне слово своей кнїжки:

Прим, валалу, слова тоти,
Прим народу мой —

Гоч я одбил ІПЄ о д  тебе,
’ІЦе я зато твой!

Перши слова и труд перши,
— ІІІицко цо сом мал,

До тих я паперох зязал, 
и тебе сом дал.

Чи може буц векшей и глїбшей іциросци и любови і у сно 
йому народу, родзеному валалу; чи дахто у нашим народзе тоту па- 
гриотичносц красше^виражел од мегких словох з котрима ше вон 
обраца ґу народу ? Його народ жие у тим чаше иіце у нєкултур- 
ней цмоти, през основних члоізеческих правох, през шлебоди на 
културне видзвиговане. И у тим своїм културним худобстве народ 
анї не може зрозумиц свойого поету. Ритко хто купує и чита його 
кнїжку. Же народ у тедишнїм чаше не видзел правдиве значене 
тей кнїжки, то не чудо, бо не бул у доступносцох похопеня же 
тота кнїжка назначела початок нашей ориґиналней бачванско-срим- 
скей кнїжовносци, и кед видзи же му наша малочислена интели- 
ґенция не дава руку, не дава моралного подкрипеня, але го вишмек>- 
и ошмихує ше на його писнї, не престава з иисаньом, лем же не 
обявюе свойо писнї на мацеринским язику.

Медзитим, тото цо не припознала наша тедишня интелиґенция 
моетови, правдиву вредносц и значене кнїжки видзел в е л і . к и  укрл- 
їнски наукови роботнїк проф. Володимир Гнатюк. Проф. І натюк 
иривитал зос іцирима словами нашу першу кнїжку у своей статі
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иошиецепеіі нашому младому поетови: „Поетичний талант миж 
бачванскими Русинами'” (Друкована у „Литературно-науковим вист- 
нику“ у Львове число VI, од 1904 року> бок 174- 188). У своей 
статї вон дана барз прихильну и позитивну критику на писню 
нашого младого поети. Попри тим, проф. Гнатюк написал особне 
обширне писмо младому ноетови у котрим го поволал до дальшого 
писаня на хасен свойого народа.

З огляду же тота кнїЖка нєшка позната лем малому числу 
людзох з нашого народа, прето сом мал жадане — накельо ше ми 
поспиши, — дац у кратких смугох толковане змисту кнїжки.

І
Початий стишки тей часци бешедую о летним дню у нашей 

ровней зоз житом зашатей Бачкей. Жито ше уж жовцее, а польски 
птици, шкорванчок и препилка зос свою животну радосцу иіце 
баржей величаю прекрасни лєтни дари природи. Але тото их щесце, 
польо, лем дотля док не придзе косидба, бо лем дотля их гнізда 
обезпечени у жице од НІИ Ц КО ГО .

Настала косидба. Прекрасни з богатством словох опис косидби 
на рукох:

У цих у ж и глас препилки, а лем коса бринї,
Утне житко кед пререже, як струна задзвинї.
Чловек коши, класки валя — жена му одбери,
Хлапец мали пред ню идзе — порвисла пресцера.

Прекрасне зложени слова, але вєдно виражую и чежки живот 
нашого худобного чловека, бо уж и малючки дзеци муша, пре 
свойо худобство, робиц. Хлапец мацери помага, а дзивче иіце 
менше бави у гомбалки под хладком малого брацика. Дзивче ше 
розгвару саме зос собу и вишпивуе писнї бр^цикови. Кед ей уж 
и тото допило и кед зашло слунко за хмарку, приходза гу мацери, 
але мац лем на хвильку остава з німа, бо муши далей понагляц 
робиц.

Приходзи вечар. Дзень прешол у чежкей роботи, а пред 
змерком леца кочи. Ту и там ше зявела и писня.

По дньовей роботи ше ІІІИЦКИ ЗИІІ ІЛ И у обисцу. Покля ше
вечера готови оцец ше з челедзу уж догварел за ютрейшу роботу.
И баба у куце ше розприповедала дзецом о старих часох. И дїдко 
ше пренесол до прешлосци кед иіце не було машини, и кед ше 
на коньох тлачело, а невягого було до шнїгу. Припомина себе часи 
кед у наших крайох шицко паньске було:

-— Не так то ше —■ завершує — дзеци мойо мили,
Тераз жие, як ми дараз на тим месце жили.
И робел ши и зноел ше, а твойо нє було,
Бо з дереиюм иіце пану до коша спаднуло.

За вечеру шицки цихо и кед ше навечерали, хлопи иіце \ 
хлїве докопчую роботу, а мац уклада дзеци на спанє. Шицки по
спали и валал шпи з глїбоким и кратким летним сном, покля ше 
не зяви шпиване перших пишних когутох.



І!
У гемі часци дана поета слику покошеного жига кед ше по 

полю июрую марадики. Далей описує возидбу, кед коч за кочом 
гурчи а за нїма остава хмара праху. З ІІОля швидко, а на польо 
иіце швидше кочи леца, а млада нєвеста руда сноп за економ на 
коч як стреха високи. З таким високим кочом врацаю ше ґу брадлом 

Други заш на празно йду на дещички шедза.
Так цо скорей, бо нет кеди, бежаци заедза.
Скорку сланїнки прехваца й хлеба билого,
Док не дойду дринґаюци д0 ПОЛя свойого.

Далей поета дава уметнїцки барзд0бри 0пис старей тлачидби, 
як и познейше културнейше и напреднейше тлачене на машинох. 
Машини гурча медзи брадлами, леґин® руцаю снопи, хлопи на 
слами, а старши у рокох коло мехох. Ту и дїдове помагаю коло 
паленки. Жито ше вожи з поля дому до коша, то наградзени 
роботии труд.

Кед уж шицко отлачене, легинє ще чаСто сходза на сцернянкох 
и ту напасаю коні, а на терековей жиряцки пукаю ше перши чутки 
младеіі кукурици. Але уж и ешень сдигла и ламачка почала. 

Людзе уж ше з готовели и ламац почали,
Красни чутки яґод руки на руки складали.
И вец до кошара сину — його наполнюю,
Кошар вежню, на меджу го Полни висииую.

Кукурица ше вожи дому на едну громаду и вечарами ше 
чисци при звичайних народних приповедкох."*

Далей бешедуе писня о старих винїцарох, котри так пилно 
чуваю грозно и едного дня кед уж добре доз, ело:

А коч полни до винїци младих ше привеже,
З оичаком ґиризди кажди 'зос конарка реже.
Нарезане у мирицох ка коч вец зношую,
У гордове кед наполня, до Д0Му звожую.

Дома ше грозно з ногами дави, пие и настава праве вешеле, 
бо добри плод и родни рок.

Трецу часц друкуеме у цалосци 3 кнїжки.

III
ІІІнїг завее з густих хмаро*, _  зрлдую ше дзеци 
ГІрез облак вше патра, крича: гей шнїг иада, леци!
А вон пада як кед би ше мотилї роели,
И зоз билима кридлами мило трепецели.

ІІада, иада и напада скоро До колена,
Цали швет ци една плахта бил0 обилєна.
Лем хижочки, древа голи над ню вистирчели,
11 под билу шапку неми на биле патрели.

Перша ноц за першим шнїгом хижи барз прибрала: 
Цомплї длуги яю д швички стрехом иовишала



И облаки зос кветами красним розквитала,
Води бистри лядом гладким иозамарзоиала.
Аж епод хмарки на жем жимну шкорванчка здрилєла 
И пищочка його гласни немо онвмела.
А препилку зос класатих зарнох вируцела,
Охабиц тот край мушела, па ше одселєла.

Комини ше так пишаци хмарно закурели,
Вонка жимно — пеци цепли хижочки сцеилоли,
А на жиму дзеци мали повибеговали,
Чи би могло уж ше шлїскац, ляд препатров ли.

Але иіце вон преслаби и як скло ценючки,
Нє шме на ньго стануц нога анї помалючки.
А кед го дас два, три ноци моцнейшим нанр вя,
З веселим го вони словом радосно поздравя.
Як по манґелю ше по нїм гладким забегую,
И шлїскац ше в’ни дзекедй кояк видумую, 
вден вез ше з едну ногу, а раз не засцигнул,
Спаднул сегинь — па цо скорей заш ше назад дзвигнул.
Лем иопатрел на гвиздочку, цо ше заблїщала 
ГІод главу му, цо ю вона ляду змальовала,
Влапел кус процивио шапку, цо му одлецела,
Чом же вона буц заглавком глави му не сцела ?
Ніч то зато, було — прешло, себе задумує;
Та през муки нот науки — и далей пробує.
Други кус ше нашмеяли, па як катонаци 
За шором ше заш шлїскали весело кричаци.
А там заш саночки криви до рукох сциснули,
И епод шопи на двор з німа на шнїг вибегнули.
Та давно ше вони тому, давно радовали,
Давно санкац ше по шнїгу — давно уж жадали.
Гей а тераз то ше цага, то ше паньски вожи,
Дзе нє може еден, двоме — вецей їх ше зложи.
Так ци лєца еґод таїцки, шнїгом поскакую,
А дзекедй боме в’ни ше и попреврацую.
Лїца їм ше червенєю, руки им жимнєю,
Кус задую до нїх, па их дакущик сцеплєю.
А кед збача, же су гладни — кед шс набегали,
Аж теди ше до хижочкох цеплих поврацали.
І Іач палати їм високи, кед нїзки хижочки 
Таки су им прещашлїви, таки прелюбочки ?
Та у німа шицко маю, цогод лем им треба 
ІІІицко злато: цеплу стреху и кромпкочку хлеба.



А легине уж епод шопи санки вицагнули,
За санкане облюбене ведно ше спрагнули.
Коньом красним гриви кратне позаплетовали 
З нантлїчками — и швицацо уж их вичесали.
Виведли их з хлїва вонка и уж запрагнули, 
Красни штверци и зубадла на нїх уж складнули. 
А напредок вец до санкох вони пошедаю,
А назадок ше дзивчата млади намесцаю.
— Дзеци мойо, — мац им добра шумне наказує 
И зоз златим своїм словом з устох прегварює:
— Же би ви на себе шицки добре мерковали, 
Барз не гоньце, же би сце ше не попреврацали!
Стоя конї запрагнути — швидки як татоши,
Цо за нїх приповедаю, же их кридло ноши.
Стоя шумни и пишацо глави випишую,
Як школяре гіо таблїчкох цо их виписую.
Стоя в санкох бесноноги и нввиробени,
Та буґери аж по нїма трепца намасцени.
Стоя вони — але ледво — з копитом дупкаю, 
Кеди капуру отворя, нажерно чекаю.
А нараз капура свойо кридла розширела 
И зоз двора на драгу им драгу отворела.
Чмиґие батог — скоча конї з санками лецаци,
А з нїх глас ше розлет гласни валалом гурчаци.
Зашпивали полним гарлом хлапци и дзивчатка, 
Шерцо младе їм шпиванка вешелї преслатка 
И од нього през уста ше любко вицагуе,
Шицок валал своїм гуком — медом наполнюс.
Леца вони так на санкох мило шпиваюци,
А старши их попатраю їм завидзуюци;
Слаба баба здихла себе — на то подумала,
Кед и вона так ше дараз на санкох санкала.
А даєден пайташ, як их збачи уж здалека,
Зоз лопату полну шнїгу скрито их причека.
И кед приду уж гу ш,ому, шнїг вон на нїх руни, 
А шпиване ше претаргне од шерпа шмеюци.
Та їх млади чарни власи нараз побилели,
И лїца им так червени ’іце почервенели,
И шмеяци одно друге вец ше отреную,
А попри тим иіце баржей з звиском пришалюю.
Лсца конї як ластовки, гриви им пирхаю
II пантлїчкн заилецени н о зд у х о м  летаю,
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А санки ше вше за німа скоком заруцую,
И зос шора вше на други легко пребегую.

Уж превезли в’ни ше млади по шору каждому, 
И врадаю ше весели ґу свойому дому.
Онемел їх звиск немирни, згинуло шпиване,
А лем чуєш коньох легких черкоткох черкане.

Уж су блїзко — а пред хижу мац их випатруе, 
Застарана з пошмихом их тераз привитує.
А в’ни иіце на остатку едну зашпиваю,
И до двора сцигню — з санкох уж  позихадзаю.

Кед ше змерка, а дзивче ше до ґаздині збере, 
Свою кудзель и гарсц влакна под пазуху бере, 
ГІак вец видзе зос капурки — и на драж е чека, 
Кед обачи, же пайташка идзе ей здалека.

ІІривитаю ш’ ведно йду до ґаздині нука,
Гей, а ту уж  полна хижа и превелька гука;
Ту колескох од кудзелї, вреценох фуркане,
Ту веселе и леґиньох, дзивчатох шмеянє;

Ту шпиванки непрестане пресладке гурчане,
Ту ей яґод ташка кридлох до неба летане,
Ту в’на младе шерцо з огньом своїм розпалює, 
Ту в’на любов — радосц його гласом прегварюо

Ценким гласом дзивче водзи язика свойого 
Красне слово — шпиваночку до шерца любого. 
За ню шицки мило гурча з полнима гласами,
И ей шерцо так нровадза з своїма шерпами.

Шпива дзивче, гоні кудзель — влакно припущу* 
А злата ше єй нїточка з рукох вишлїзкує,
И округло на врецену ценко омотуе;
ІІІпива дзивче, гонї кудзель — нїтки приспорюе.

Уж досц позно, а мешац ше бляди указує,
Ж е їм исц до дому треба, сам им прегварюе.
А вони го послухаю, уж  ше иозбераю,
И нараз ше од ґаздині з праткох розхадзаю.

Виду з двора, йду дому мирно, шептаюци, 
Даєден ше леґинь скрие — груду на нїх руци, 
Па од мира и шептаня звисок ше розлее,
Цо ш’ плашлїви, бояжлїви на остатку шмее.

На нїх мешац зарю свою ясно розсипує,
По билим им шнїгу драгу дому указує,
Бистрим оком їх ировадзи, на нїх ше огляда,
Н зоз неба у тим часу ґу нїм зисц зажада.



IV
У тей часци поета описує пририхтованя за Крачун як и сам 

Крачун. Вилїя гіришла, дзеци ше пририхтую, а и древко крачунске 
у ж иририхтане. Дзивка несцерпено обчекуе приход вечара.

Уж ше змерка, а в’но з хижи шмеце неше,
Шерцо му ше треше — слуха одкаль пес то бреше ?
Та за тим ше воно гласом з родней хижи ода,
За нїм з дому оцовского пойдзе яґод млода.

Далей поета дава поступне моцни уметнїцки опис народних 
релиґиозних звичайох цалого вечара у валалє.

V
Фашенґи прелецели мили и весели. Пришла яр а з ню ведно 

и ярнї польски роботи. Оре ше и шее на шицки боки. Яр пребу-
дзела шицко и рушела шицко до живота, шицко уж зажеленело.
Луги знова преполни зос статком. Хлопи на польскей роботи, а 
жени коло обисца. Кросна у каждей хижи и дзеци вшадзи на 
помоци у суканю цивкох. По гумне ше уж жовцею и гушатка, а 
коло квоки полно курчатка, бегаю и єсц питаю и сами себе гледаю.

Внедзелю пополадню. На драже шедза старши и приповедаю 
о прешлосци, о младих часох. А нєвеста понагля до мацери, аж
сце з летнуц з дзецком так ше понагляю, бо мац мила и рейтеши
лем на нїх чекаю.

Ту при златей ше мацери, шицки, шицки зиду,
Гоч з Вегньова на Бариіце треба — вони приду.
Кед ше дакус погосцели, вецка прегваряю,
Цо през тидзень в’ ни на шерцу зачуване маю.

Далей поета описує свою цемну стару бабу и єй релиґиозни 
живот. На концу дава прекрасни опис пребудзеней яри, ярнього 
рана у його валале и скончує поему зос строфами :

А при овцох овчар стої и на нїх меркуе,
З куцовом их од люцкого своїм обранює. —
Слунко нїзко, и од жеми вше висше одходзи,
И вше вецей людзох вредних на польо доводзи.

Слунко горе — витрик шущи, житко ше колїше,
А шкорванчок з нього вилєт и леци вше висше.
На початку у ж зашпивал гласом як од меда,
Раз жалошнє, раз весело — описац ше не да.

Дюра Варґа



ОЙ, ВИ ВИТРИ ..

Витрику,
любим це кед  ми лїцо цилуеш ,
и кед  старей тогюлї лїсце биле борика
Витриску,
тебе ше боїм, кед  ноцну годзину,
як стара ж ена за муж ом своїм,
покойним,
под облаком моїм
н ар и к аш .. .

Ой, витри буйни,
ви у мне ш ерцо и розум
в’раз пориване.
Стихиї живи, цо ж ивот давни, 
ж ивот исконски, 
весели, смутни, 
красни и страш ии 
припом инаце...

С лунечко швици. . .
А я з витриком, на кридлох його 
ш ветом п у т у е м .. .
И вєдно з мегку, гадвабну траву 
и зос хмарочку блядо — белаву, 
ведно Ше з нїма 
ж ицу р а д у є м .. .

— П ать, там у гу іц ави  
з каченятами 
качочка дзива 
поточком п л їв а .. . 
а витрик прибег, 
зос шашом шепта,
Качочку гласка, 
з воду ше бави. . .

І іон, жимна, страш на.
У хижи цепло, 
на столе лампа цо догорю е, 
а за облаком цма, 
цма ноц п а н у є ...



И у тей ноци, нараз, я чуєм!: 
музики граю ...
И видзи ми іне як да ше дзешка 
водопади рикох далеких 
до бездни якейш’, з гуком злїваю.
А ту, ни, такой за тим облаком 
на езри главох фелахох з Нилу, 
и як брамушкох рабох з Китаю, 
зоз давних часох...
Людзох безправних 
нашого вику, 
з широго швета 
и шицких расох, 
як глави свойо горе дзвигаю, 
и твою писню, витриску, брату, 
писню о хижки, малей, привитней, 
писню о дзецох цо шепетляю, 
писню о цихей радосци дому, 
писню о праву на живот чесни, 
писню химерну — з больом слухаю.
1952 М. Ковач

ЖИМА И ТАЩОК

Жимни витор дує, дує 
И шнїг били з драги змета,
На громади го зношує.
Тащок мали смутно лета,
Витрапени, вимучени 
Випатра у ж яґод хори;
Од витра є занєшени,
За живот ше бидни бори.

Поможце му, мали дзеци,
ГІатьце яки смутни лєци;
Бо кед му не поможеце,
На ютро уж мали тащок 
ІІс будзе жиц на тим швеце.

М. Будински
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Б Е Ш Е Д А  З О С  ТИ СУ

Чи- наметані ляд кирвави, мутна рико,
Плач дзецински з кульку жвира нререзани?
Чи наметані шмерц през слова, нож у руки, 
Шерцо цепле, очи, руки повязани?

Чи чувствуеш цеплу крев на мокрим писку, 
Погляд нїжни остатнїраз на це зляти?
Чи чувствуеш вздих мацери, чежки слизи,
Кед видзела дзеци свойо на нож здзати?

Чи ци чежка клятва нема мертвих очох,
Йойк зос иершох котри живот випущлли?
Чи це боля інлїди трупох нерушени 
Дзе у креви нашо мили попадали?

Ти паметаш, тебе болі чежке чувсгво,
Вини жвирох, котри гладни людскеи крени;
Ти ше ганьбиш од тей ролі, история 
Цо ци дала; од невинен святей креви.

Ти паметаш йойк мацери, страх од шмерци,
Крев невину котра еіци вимсциц вола,
Але не зиаш каждодньови корч у шерпу 
Кед видзиме празни места коло стола.

Не знаш, док у страшней ноци шмерц кошела 
Як ю кажди на свой облак дуркац чекал,
Як ше мили остатнїраз розходзели 
И ранети як по шнїгу боси сцекал.

Ми барз добре паметаме шицки жертви 
Чийо цела ти однесла до Дунаю;
І Іаметаме и вишадла по варошох,
А и жвирох котри людзох забиваю.

Нєшка вони в других шматох, з другим знаком, 
На гранїци пашо мирне войско влечу;
Ми би сцели през вимсценя жиц у мире,
Але шмело дочекаме тоту встречу.

М. К.
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Тарас Шевченко
вельки поета-демократ

Важне место у українскей литератури забера вельки укра- 
їнски поета Тарас Григорович Шевченко. Шицки ііого твори, 
котри написал, виражую його вельки талант; його поезия полна 
любови ґу свойому народови котри, як и вон, церпел як спахийски 
раб при панох-немешох. Шевченко не церпел рабство и у своей 
души не мог поднєсц неправду, хтору раби мушели церпиц. Прето 
вон анї не славел панох, але худобних и чесних козакох и гайда- 
макох. У чаше, кед ше у писньох славело лем кральовских и 
князовских синох, Шевченко славел едного малого чловека, котри 
не ма анї мена. Тедишня критика не могла го прето норозумиц и 
робела з нього шмих. Вон гледал шлєбоду и єднакосц за каждого. 
У тим напряме и гварел: „Не родзени зме же бизме були лем 
богаче и раби“. И як народни поета-револуционар у своїх творох 
кричал свойому народови:

. .Ставайце, 
ланци таргайце.. . “

З тима словами волал свой народ до борби процив панох- 
немешох за вишлебодзоване снод рабства.

Будитель українского народу, вельки поет Тарас Григорович 
Шевченко родзени 9 марца 1814 року у Моринцох, як син параста

- крипака на маєтку Енґелґардта. Иіце под час живота його мацери, 
котра умарла кед му було 9 роки, Енгелґардт преселел Шевченкову 
фамелию до Кириловки, по котрей Тарас так познати, и котра ше 
часто наводзи место Моринцох як його родзене место. 1 Іо шмерци 
своей мацери церпел Тарас при своей мачохи, але му живот мал 
иіце и даяки добри боки. Медзитим, кед му було 11 роки, умар 
му и оцец. Од того часу Тарас жил у цудзих людзох, скитал ше 
гледаюци науку. У тринастим року вон чобан, а цо крашне описал 
у писнї: „Мне тринасти преходзел, напасал сом баранчата за
валалом.. Сцекал з дому, бул врацени назад, бул лакей у свойого 
пана, а на концу ше учел мальовац у маляра Ширяева, понеже крем 
науки и поезиї, любел и рисовац. Рисовал на каждим месце. ІІисме- 
носци ше учел у пияних дзиякох, хаснуюци кажди шлебодни час.

Иіце як хлапец почувствовал неправду котра ше робела на,, 
його народом. Жажда за шлєбоду од того часу при Тарасови 
постала иіце силнейша.

На початку 1831 року Енгелґардт ше преселел до Петербургу 
(нешкайши Ленїнґрад) дзе приведол и Тараса. У идущим року 
сцел зробиц з Тараса власного крипака- уметнїка, понеже нидзел 
його талант, и прето го дал учиц животопис до школи. І у іарас, 
по роботним дню, сцекал до Летного парку, дзе ше находзели 
красни ко.пиї античних статуох, котри вон вечарами и билима 
нонами рисошіл.
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Неодлуга його талант обачел уметнїк Сошенко. З його гіомоцу 
ше Тарас упознал зос познатим професором Академиї уметносци 
Брюловим, з познатим поетом Жуковским и з велїма другима 
познатима особами. З їх стараньом за 2.500 рублї кугієна Тарасови 
шлебода 22 априла 1838 року. Теди ше шлебодни Тарас записал 
на Академию уметносци. З вельку любову дал ше до науки. Гіопри 
рисованя, почина и писац свойо перши твори. У тим чаше 
найвецей читал твори: Пушкина, Гоголя, Жуковского, Шекспира, 
Гетеа и других вельких писательох. Крем виучованя вецей конарох 
науки, виучел и французки язик. И 1845 року скончел Академию 
уметносци.

1840 року видал свойо перши писнї под меном: „ К о б з а р " .  
А рок познейше друковал поему: „ Г а й д а м а к и "  (гайдуки). У 
тей поеми указал ясну слику селянского руху, котри ше зявел у 
жажди за правду и шлебоду. Обидва тоти кнїжки отворели нови 
бок у историї українскей литератури.

Од того часу по цалей України народ го витал як свойого 
велького поета и народного чловека. И накельо вецей росла слава 
поета України, нательо вецей росло и неспокойство царских аген
тах. За свою роботу за народ, а процив цара, його режиму и 
самовласци, бул 1847 року гарешторани и прегнати до Оренбургу, 
у Азиї. Же би пресуда иіце баржей начкодзела Тарасови, було 
.му запречене мальовац и писац на українским язику. Вон и гіопри 
тим, з прчатку писал, але то було обачене, та го послали иіце 
глїбше до Азиї. Але и попри строгим надпатрунку, вон заш лем, 
гоч и на чкоду свойого здравля, иисал и рисовал.

Дзешец роки тримал царски режим Шевченка у прегнаньстве. 
Дзешец чежки роки жил там Шевченко, котри зламали його здравле, 
але не зламали його дзеку. 12 авґуста 1857 року Шевченко бул 
гіущени на шлебоду, але под надпатраньом царских агентах. Йому 
тота шлебода нє була мила и, як вон гвари: „Тераз сом на шлє- 
боди — на такей шлебоди як привязани пес..

Знова почал рисовац и писац. Вон патрел на уметносц и 
литературу як на моцну дружтвену силу, як на моцне оружие у 
борби за вишлєбодзованє народа епод крипацтва. Вон ролю писа- 
теля одредзел з тима словами:

„Же бисце спознали людзох, погребне же бисце з німа жили. 
А же бисце о нїх писали, потребне же бисце и сами постали 
людзе. Аж теди пишце и теди ваша робота будзе чесна."

Вельки усиловносци, котри Тарас давал у борби за правду 
и шлебоду, худобство у котрим жил, бида, гарештоване и прега- 
нянє, зламали його здравле и вон 10 марца 1861 року у Петер
бургу умар.

Тарас Шевченко у першим шоре народни поета и як таки 
вон одражене народних жаданьох. Вон национални поета и ноли- 
тични борец. Зос свою роботу сцел зобудзиц свой народ, сцел 
же би ше знїщели дружтвени неправди. Як поета раб по 
походзеню, - нїяк не могол церпиц власц пемешох над вимученим
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народом. Чувствовал вон же народ не зосце вично церпиц тих 
панох и же ше раз побунї.

Шевченко знал и спознал шицки неправди и тото його болело. 
Нераз себе з чувством здиховал:

. .Аж страх погано 
У тім хорошому селі:
Чорніше чорної землі 
Блукають люди.. .

Село неначе погоріло,
Неначе люди подуріли,
Німи на панщину ідуть,
И діточок своїх ведуть

И я, заплакавши, назад 
Поїхав знова на чужину."

У його творох ше иіце моцнейше виражу».: його глїбока 
любов гу мацери України. Вон любел свойо намучене отечество, 
котре не мало іцесца же би квитло шлебодне як други отечества 
менших народох. Тоту любов указує у каждей нагоди и на каждим 
крочаю:

. .Україно, Україно!
Серце моє, ненько!
Як згадаю твою долю.
Заплаче серденько!
Де поділось козачестно.
Червоні жупани ?
Де поділась доля — воля,
Бунчуги гетьмани ?
Де поділося?.."

Думаюци на нещесце, у яким ше теди находзела Україна. 
Тарас не раз заплакал:

„Свіге тихий, краю милий,
Моя Україно!
За що тебе сплюндровано,
За що, мамо, гинеш ? . . “

Не раз Шевченко гуторел паном кирваву правду до "'і и
и ясно их опоминал, а особлїво у познатей поеми: „І мертвим, і
живим, і ненарожденим землякам моїм в Україні і не в Україні
моє друженее посланиє". Ту их вон опомина:

„Схаменітся! Будьте люди.
Бо лихо вам буде.
Розкуються незабаром 
Заковані люди..

Вон тих презочлївих тарговцох з людску трапезу и зііоііом 
опомина най ше враца назад гу свойому народови и пай ні'1 
не ганьби.



Його гениялносц з тим векша же :шал же ше раз народ 
побунї и вишлебодзи смод рабства. Вельо места у гіиспьох забера 
його грожене:

„.. .Настане дзень суду, нрегваря Дншр и бреги и крев чечиц 
будзе у сто рикох до белавого моря!. . “

Значайни його поеми у котрих описує борбу погнобених 
пропив гнобительох як: „С о н“, „ К а в к а  з “, „в р е т и  к“ и „И в а н 
Гу  с“.

У поеми „Кавказ" вон у даскелїх сатиричних стишкох так 
охарактеризовал долю народох царскей Русиї:

„А тюрмі А лю ду!.. Що й лічить!
Од молдованина до фіна 
На всіх язиках все мовчить,
Бо благоденствує!.

II надалєй у истей поеми гвари:
„А сльоз, а кров ? напоїть 
Всіх імператорів би стало 
З дітьми і внуками втопить. . .“

У поеми „Єретик11 Шевченко описує борбу ческого народу 
пропив загальних нєприятельох славянства — нємецких гнобите - 
льох.. З велькима и симпатичнима словами вон малює Гуса, вожда 
народного повстаня:

„...М ов кедр серед поля 
Ліванського, — у кайданах 
Став Гус перед ними!"
І оконув нечестивих 
Орліми очима.
Затрусілись, побіліли,
Мовчки озирали 
Мученика. . .

И тоту поему закопчує з початком повстаня Жижки зос 
Таборова пропив нємецких зраднїкох.

Особлїво крашнє описує чаги козакох „Запорожцох" у котрих 
видзи вельку славу свойого народу. Нє одну писню нишпивал о 
слави старих Запорожцох и їх вождох гетт.манох. У писнї „Іван 
Підкова" вон слави Запорожцох подчас чийого панованя квитла 
Україна и гвари:

„Було колись в Україні 
Ревіли гармати;
Було колись — запорожці 
Вміли панувати.
Панували, добували 
І славу і волю. ..

Було добре колись жити 
І Іа тій України. ..
А згадаймо, — може, серце 
Хоть трошки спочине'1.
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Тарас дзечиє описує козацки битки зос Татарами и Поляками  
V котрих козаци указали скою моц и любов гу мацери України.

Не лем у тих, але-; и у велїх других писньох Шевченко слави 
козакох, а тиж и їх рику Дніпро. На велїх местох у його писньох 
надиходзиме дзе вон през гучанє габох тей рики, лєбо єй цихосц 
виражуе свойо чувства, котри з велькей часци були и барз боляци. 
Гіозната його писня: „Причина", котра почина зос стишками: 

„Реве та стогне Дніпр широкий,
Сердитий вітер завива.. .

А єст и други места у його писнї,ох дзе вон иіце баржеіі 
слави найвекшу українску рику.

Гірекрасни твори Шевченка, кед ше пренєшеме до прешлосци 
до кирвавей и славгіей историї Українского народу. Кед дума 
надиходзи на гайдамакох и козакох, теди поетов ґений става на 
власни ноги и дзвига ше високо. То його найлепши твори: „Г а й 
д а м а к и“, „ І в а н  П і д к о в а“, „ Т а р а с о в а  н і ч“ и велї други. У 
єдней писнї вон шпива гайдамаком:

„Сини мої гайдамаки!
Світ широкий, воля, —
Ідить, сини, погуляйте,
Гіокушайте долі.. . “

Читаюци писнї Тараса Шевченка, чловек забуна на час у 
котрим жиє и враца ше до часох котри Тарас так ясно и цепло 
описує. Пред очи нам виходза шицки страданя українского народа 
под час крипацтва, та и шицки нєволї и страданя велького поета - 
демократа, котри, гоч умар, остал и надалєй вирни син Українского 
народа и як снователь новей українскей литератури и українского 
литературного язика, а його твори остали як живи пламень и 
вирна слика подїйох и обставинох у котрих жил.

Василь Мудри, учитель
Л и т с р а т у р а -- 1) Т. Шевченко : „ К о б з а р " — Державное видавництво 

художної литератури. Київ - 1917; з иредходного слова академика Олександра 
Корнійчука.

2) її. Тимко: Тарас Шевченко Календар за 1935 и „Руски новини" 
за 1934 рок.



ЕЩИ СЕБЕ ЄДНУ ПИСНЮ ЗА Ш П И В А М

Піци себе едну иисню 
зашпивам,
гоч ю з больом я зос шерца 
виривам.

Зашпивам ю себе сциха, 
помали,
Же би ю вец и гудаци 
так грали.

І Іоцешим я зоз ню шерцо 
боляце,
и вас, браца, котри іцесца 
не маце.

Шерцо мойо, ша ти ми так 
вше жило;
за других ній, миле мойо, - 
вше било.

ГІрето зо мну ти до конца 
витримай,
тоту писню ведно зо мну 
зашпивай !

Задуй, витре, задуй буйни 
по полю
и зогинай вельку билу 
тополю !

ІІауч тоту мою писню 
ти шпивац,
будзеш вецка ведно зо мну 
уживац.

Затреш мали топольово 
лїсточка,
най ю чує кажда наша 
дзивочка.

11е злам ми ю, най ми вона 
не гине,
бо нам иисню нє учую 
леґинє.

Дуй, витрику, дуй ми буйни 
по полю,
зайдз ти вшадзи дзеї'од видзиш 
неволю!

[Ь: обиходз нїґда нїгдзе 
нікого;
розвешель ми роботнїка 
каждого.



Осуш, мили, знойне чоло 
каждому;
не ускрацуй поцешене 
нікому.

Дуй, витрику, задуй нєшка 
силнєйше,
вец ми будзе и сердечку 
легчейше.

ГІомож, буйни, най нам ніхто 
не страда;
Май при людзох радосц, іцесце 
вше влада.

1 І 1952 Я. Фейса

ТОВАРИШКИ

Сциснул бим ци руку, лем да пій ту тераз; 
повед бим ци слова яки ши не чула. ..
Думал сом на тебе, товаришко, нераз. 
гоч ши предалеко барз одо мне була.

1 Іераз ше здогадам красних школских часох, 
розквитнутих лїпох як да пах чувствуем, 
и шицких живота школярского чісох, 
док велького діла фундамент будуєм.

II думам: як будзе док придзем до класи, 
кед ше вишорую рижни винчованки, — 
яки ше зачую прерадосни гласи 
и нашого дружтва премили шпиванки.

Думаюци о тим моцнєйши поставам: 
чувствуем у себе замоцнєне нове; 
иіце швидше цегли муляром додавам 
да будзе зданиє цо скорей готове.

Здогадай ше на мне кед дує сирена 
Там, у твоїм месце, на вашей фабрики, 
геди на роботу идзе моя змена 
будовац найкрасши город Републики.

Василь Мудри



/їїирон Брдинсіси: ПОРТРЕТ СТАРОГО АІАА



ПЕРШИ ШНЇГ
Дюра ше припатрал на облак. Недалеко од бар іки у хторей 

бул видзели ше недавно загарнути гроби. По правдзе, то нє 
були гроби, але глїбоко викопани ярки, до хторих загартали ка- 
ждого рана умартих, док их нє напольнели, а вец их загартали. У 
тих долїнох, полних людзких целох, билєло ше вапно, з хторш  
посиповани мертви док су еще не загарнути. Пасмо по пасмо, 
каждого дня по виношеню з баракох у лаґру, посиповане, а кед 
пришло на метер од поверхносци жеми, долїна загартана. Там 
далей, ледво ходзаци, плянтаюци ше ишли даскельо хлопи, бувши 
вояци Югославянскей армиї. Под нїма ше круцела жем, — так 
голєм випатрало Дюрови, — бо зна як то вигладнетому. Виглад- 
нєти, не патрели просто. Поспущовали глави и патрели под ноги 
чи би ше не нашло даґдзе даяка скорочка зос хлєба, або лупа 
з кромплї, же би уцихли глад.

Дюра патрел на шицко ровнодушно. Нє було му тото нїч 
чрезвичайне. Научел за тоти даскельо мешаци патриц шмерци до 
оч. Пришло му на розум як бул одогнати зоз другими до Нє- 
мецкей. Живо му остало у розуме як плювали на нїх Мадяре 
и Мадярки кед их Немци гонели през едну часц Мадярскей пешо. 
Здогадал ше як даскельо ноци преспали под голим небом 1941 
року кед их гонели до рабства. Диждж попадовал. Хладни витор 
пребивал през слабе облечиво. Мокри, вигладнети, пооперани 
еден на другого, у блаце, през фалатка хлєба, през капки води, 
препровадзели два днї и два ноци на єдним месце. Пришло му 
на розум як их пригнали ту до того лаґру, як им не дали окрем 
води нїч. Познейше доставали варену цвиклу, але так мало же 
нє були сити од тей юшки.

Приблїжовала ше жима. Витри зос сиверу немилосердно 
пребивали до дещаних баракох. Пришол и новембер. И ето, тераз 
там дома, може буц уж пошати жита, рихта ше и забивачка.. .  
а може буц и нє? Не може буц. Зна же не може буц. Тамац нет 
фронту. Нет борби. Людзе и далєй робя, жию, повед биш по 
старим, але нє шлєбодни. Хто зна чи його оцец и мац ещи 
у живоце ? . . . ** #

— Юло, палє поштар принес писмо, — гвари бачи Янко, — 
випатра ми же є одДюри, — з радосцу явел своей жени, Дюровей 
мацери.

— Наисце? Нолє отвор го! — обрадовано ше ошмихла андя 
Юла, обчекуюци даяки глас од сина.

Дюра писал: Апо и Мамо,
Ту пада перши шнїг. Я ше припатрам през едно очко на 

бараки, хтору пребива витор зос сиверу. Жимно ми. Пайташе, 
хтори шпи, хтори пише писмо уж по стораз як и я сам, а єст их 
цо ше и картаю ...  Не бриґа ми, но лем так споминам, най ше
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картаю. Анї не маю иншакей роботи. Да, гварим, пада іііиїг... 
О, кельо ме напомина на мойо дзецинство, кед сом ше ведно 
з братом Петром радовал першим пахульком и кед ми оцец знїмал 
саночки спойда. Кельо сом бул жалосни кед пришло коло поладня 
слунко, кус моцнєйше приграло и — пошол мой шнїг, моя радосц! 
И Петро жаловал, гоч бул старши и розумнейши. А Марча плакала 
за шнїгом...  Ви нас, мамо, цешили, мне и Марчу...  Петро ше сам 
поцешел, бо знал же ютре можебуц заш напада. З тим першим 
шнїгом цо ту пада преношим ше у думох ґу вам, дому.. .  Кед 
би вон мог закриц голем шицко тото цо чловеча рука зробела 
того року зоз нами залапенима! Кед би мог закриц голем на 
момент, та гоч би ше и розтопел о пар годзини под слунком. 
думам голем би змил бруд — або би можебуц ещи страшнєйши 
випатрунок бул по тим! Не знам...  Випатра ми же нїґда конец 
не будзе! Громадами виноша каждого рана умартих, до братскей 
могили.. .  найвецей Русох. Не даваю им єсц анї тельо кельо ми 
доставаме. Ми маме голу юшку. Вони анї то то ! А ви ? Апо, вельо 
раз себе пригадуєм тоти вечари кед сом бул дзецко, а ви припо- 
ведали як було у гевтей войни. Лем теди ми було то шицко 
красне, до якогош красного облєчива закруцене.

Видзим же стварносц иншака. Вельо окрутнєйша як у при
поведки хтору сом слухал од Вас у цеплей хижи вечара.у.и вжиме, 
кед ше до нас посходзели хлопи и кед сце приповедали, а я ше 
при пецу щупел и слухал док ме не звладал сон. Вец ме мац, 
моя добра мац, брала такого у сну и кладла до цеплих пирнаґох, 
меркуюци же би ме не пребудзела, а я ше рано чудовал же як 
сом ше створел у посцелї, кед знам же сом заспал на патки 
попри пецу! О ...  кед би ше врацели тоти вечари заш ! Не жадам 
инше...  Не жадам нїч инше — лем шлєбоду! Як то крашне буц 
шлєбодни ! Чом ше людзе бию и нач ? Патрим: кельо треблло 
зною преляц док ше тоти фабрики подзвигли у хторих ше тераз 
кує оружие на нїх! Думам себе, мили мойо, же чловек наисце 
найокрутнейши створ медзи живима на жеми! Чи ше можебуц 
спреведам? Думам же не. Цо би було кед би бул чловек добри, 
кед би свойо сили вихасновал за свойо и за цудзе добро ? 
Немци гиню же би створели нови порядок у швеце.. .  Чи то на 
месце? Думам же не. Бо з тим ше створел нови „чєпорядок“, хтори 
будзе коштац милиони животох! Ето, баш тераз прешол коло 
облака бараки еден Нємецки вояк през ноги и едней руки... Чи 
го його мац не чекала дому здравого ? Верим же и ви мне, апо 
и мамо, чекаце здравого, наздаваце ше же ше врацим дому, чи 
не? Так ше и його мац наздавала... але, лем себе задумуєм, як 
ю сцисло за шерцо кед видзела свойого сина покаліченого...

Чи сце уж поробели на полю? Идзе жима, уж е ту ... Мне 
приходзи на розум як сом ше радовал длугим вечаром, длугим 
ноцом. Мог сом ше виспац. Ту можем кельо сцем ещи за тераз 
спац, але зос празним жалудком и боляцим чувством за домом... 
Не лем тельо за своїм домом, но за своїм валалом, за цалу



покрашу, з і ца;іу жему! Якої; достал писмо зоз дому. ГІишу м\ 
же му брата однесли Мадяре до гарешту, же пришол дому попу
хнути о дзешец днї.

Мамо, кельораз ми приходза на розум вашо слов і кед сце 
ми наказовали на яр ІОН року кед со м ’одходзел: чувай ше да 
не замаржнеш, меркуй н і себе .. .  и кед ше вам слизи котуляли 
по зморщеней твари. А ви, апо ? Ви стали при кочу з якимшик 
боляцим ошмихом на устом и цешели сце ме! Тераз розумим ваш 
ошмих. Сцели сце ми повесц: Дюро, прейдзеш през огень, чувай 
главу, млади ш и...  треба ци будзе жиц! За Петра не знам. Чул 
сом од едного пайташа же го нестало. Чи правда, чи не, нє знам. 
Вон у другим лаґру, од нас коло сто калометри. Писал сом му, 
але сом одвит не достал. Не знам чи жие, чи є мертви.. .  Т ак .. .  
здогадам ше кед зме були дзеци и кед сце нас, мамо, страшели 
зос тим же не достанєме вечеру кед будземе нєдобри. Гоч зме 
вас и не послухали, правели сце ше вечар як да сце забули цо нам 
обецане...

По, хто нречита таке длуге писмо ? Змерка ше. Там дзешка 
здалека приноши слабенки витрик през били падаюци шнїг глас 
дзвона здалекого валалу. Мне приходзи на розум мой валал, наш 
дзвон, кед сом т ік з вечара шедзел у цмей хижи ведно з вами 
дома, чекал да ше запалї лампа, да ше навечерам. По вечери 
одходзел сом на пратки...  Там ме чекала Иринка.. .  Здогадам ше 
єй белавих очох, цеплому попатрунку и зачервенєтих лїцох.. .  Очи 
ей бешедовали вельо мили неми слова, цо лем я мог розумиц. 
Мамо, гіребачце. Пребачце и ви, апо, же вам о тим пишем, як да 
не мам нїч важнейше писац. Мне то шицко на розуме. Шицко 
то звязане з моїм милим домом, зоз валалом...  Радо бим дал 
живот кад бим ше мог бориц за тото шицко, та гоч бим не жил 
вецей як два днї! Не знал солі же тел;>о красного було у моей 
жеми, не. Наисце, не може ше знац. Треба спаднуц до неволї же 
би ше могл > осетин боль за домом, же би ше могла пребудзиц 
любов ґу до лови. Мой дом, то моя м и л  і ж ем ! Да сом у нєй, бул 
бимвшадзи дома! Ту шицко цудзе: посходзиме ше до громадкох, 
беш ідуєме. Цо бешадуеме? О доме! Каждому на устох наймилши 
слова о доме. Значи, шицки жідаме едно, гоч зме не з едного 
краю. Радо слухаме еден другого кед ше о тим приповеда, бо 
ше приновед і о свої.м, та гоч то було на хторим концу нашей 
оцовщини!...

Андя Юла плакала кед бачи Янко иречитал Дюрово писмо. 
Йому ше спинало цоінка у гарле, як да го сце задавиц. Охабел 
писмо на столе, вишол под шопу и уцерал с л и з и  х т о р и  му падали 
на шиви баюси зоз напольнетих очох.

Евґений М. Кочиїн



У ПРИЯТЕЛЯ

Цихосц була у дворе, у обисцу;
Не чули ше анї мойо крочаї 
Док сом ишол 
По сухим лїсцу.
Змеркало ше
И витор єшеньски зошицким 
Уцих...

Дармо сом влапел клянку 
На дзверох замкнутих...
Таргнул сом ше 
И такой клянку пущела 
Моя злекнута тресаца рука — 
Цихосц була и нука :

През облачок ше шветло не видзело,
А квеце жовте попрело.

Бул сом цихо
Як да ми дацо на шерцо,
На душу шеда...

Теди, нараз, прейг прощох 
Озвала ше ґу мне сушеда 
Не дзвигаюци ґу мне 
Зранцовану твар:
— „В ноци їх однесли..

И за прощами погербена 
Уцнхла стара жена 
И пошла далей...

А ноц цемна
Крила сухе єшеньске лїсце 
И пусте обисце.. .

М. Скубан



На правей драги
(Виривок)

Владимир дзень и пол бул заварти у валалскей хижи, без 
води — едзеня, сам, цалком сам у цесней полуцмей хижи, дзе 
стал у едним куце и мушел патриц на мур. Уж му мло було. 
Премесцел ше з ноги на ногу — але и то лем теди кед нїкого 
не було при облачку.

Зоз двора ше чуло кричане, чежки крочаї чижмох цо ше 
раз одальовалї од нього, а раз булї ту, скоро пред його дзверми.

— Цо будзе далей зоз нїм ? Покля го думаю ту тримац ? 
Або го однешу ? Буду му судзиц, биц, мучиц го ...

Дакеди тоти думи, неприемни и страшни, запановалї у Вла- 
димировей глави и упрекосц, гоч кельо не сцел, цошка — якошик 
до тераз непозната сила, примушовала го да дума о себе, о незгод
ним положеню у хторим ше тераз находзел.

Пополадню, жандаре удрилелї гу ньому ещи едного чловека.
— То ви, бачи Василю?!
— Чом ? — почал ше презнавац Владимир.
— Слухал сом Лондон... Не знал сом, у дворе сталї ~~ 

шпиюне едни !
Владимир сановал того чловека. „Чи и його исте чека як и 

мне ?“ Думал у себе и бояжлїво руцел очи на старого чловека 
чийо власи уж вельо роки шиви були.



Прешла ещи една ноц — ноц без спаня.
.. .Ютре-дзень, у валале бул пияц. Народ цо дакус скорей 

ходзел горе-долу, цо ше по обичаю еднал, або стал при своей 
корпочки, тераз збунєто попатрел на якишик селянски коч, цо го 
нароком нагналї тадзи.

— Ноша их... господи !
— Ша то Владо и бачи Василь ! — прегварел дахто зоз громади.
— Га гей ! Попатрице лем, покапчани су ... баш их муча, та 

вонї и так не годні сцекнуц, чи не ? — бешедовалї людзе.
— Ха... ха... фи тумаце ше то сато та не мош цекац! АЬ, 

\уі сіит!1) — шмеял ше газда Ханес, червени Шваб хтори уж од ско
рей мержел Руснацох и шицко цо руске.

— То сато ше лане плїщи...
— Ґад єден ! — скоро наглас виповедла една жена хтора пла

кала. Огляднул сом ше.
— Жена бачика Василя! — шепнул ми хтошка.
Назадку у кочу шедзелї жандаре, нахмурени — з пушками.
Кочияш, еден баюсати дїдко, шицок у платох, повицинал конї, 

красни и пишни цо скочелї и вше баржей почалї бежиц. Скру- 
целї на калдерму. Ніхто не бешедовал. Жандаре нєми, зос скле- 
нянима очми патрелї на свойо жертви.

Цо було у тим попатрунку ? ... Жичелї им зло — можебуц 
шмерц.

— Але, чи їх не водза гу шмерци ?
— Хто зна !
У сушедним валале коч станул пред едну жолту хижу — 

касарню у хторей булї змесцени коло двацецме жандаре.
— N0, та](і те§ез2е(1 а кеібі!2) ІІочал еден мали, скакаци 

жандар цо стал найблїжей при Владимирови кед тот зишол.
— Мизка кеіі? Рагіігзп сіуез?! Т е3) . . .  И розмахнул ше, але 

наместо Владимира не вельо хибело да вдери руку до коча.
Бачика Василя одведлї дзешка, Владимир анї не збачел же 

дзе и кеди — невидзел го вецей.
— А т і,  їсіето рагіігап! Ло?4) — гварел еден обрацаюци ше гу 

Владови. Шмих правел зоз нього, плювал му до твари — а вец, 
кед му уж допило, шеднул на бициґлу, за хтору привязал Вла- 
димирову руку и почал гонїц. Владимир мушел бежац за нїм як 
даяка животиня, як пес на порващку.

Вишлї дзешка до поля, тиж по калдерми по хторей местами 
було наруцано каменьча и койцо. Дзе идземе ? ГІрецо то зо мну 
робя ? Чи таки да будзе мой конец?... Бунєла ше його совисц.

Недалеко од едного салашу, подшпоцел ше, спаднул: Ах, 
не,. . .  не можем далей... — почал гласом хтори ше тресол.

Єден други жандар цо их здогонел немилосердни бул.
*) Ах, яки глуии!
2) Но, ша поєні ти іцетку !
3) Рус треба? Партизан сцеш?! Ти...
4) А ми, идземе партизан! Добре ?
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Билї го, копалї до ньго.
—  № іу е з  згіапез ? 1)
—  № іуез, и § у е ? 2) —• и лем бил. — Яка погубена чловеческа 

душа !
Людзе зос салашу одплашелї дзеци до хижи, не сцелї допу- 

іциц да ше припатраю на тото цо и їм самим неподношлїве.
Владимир ше подзвигнул чежко, стал як пияни — плянтаюци 

ше, док му зоз носа цекла цепла крев и капкала кеди-некеди на 
його бидне облечиво.

— Наі дуегйпкі3) — прегварел жандар оштро.
Предлужелї, знова — заш, на тот жвирски способ, од хто-

рого би ше кажди други чловек мушел стресц и ґадзиц, од тих 
не людзох, але мучительох.

— Чи вонї не маю свойо фамелиї ? Свойо обисце, блїзких ? 
Чи вонї не осетелї нїґда любов ґу чловекови ? — питал ше Вла
димир.

Приблїжовалї ше ґу кривини.
. . .  Кед ю прешлї, хтошка зос кукурици опалел з пушки. То 

було так нараз и необчековано.
Жандаре скочелї з бициґлох.
Даскельо врани цо им ту на едней старей знгїтей багрени 

було гніздо, ноплашелї ше и одлецелї гет, док ше за нїма еднак 
чуло: Кра, к р а ...

Знова ше зачула штрельба. Єден од жандарох (тот за чию 
бициґлу бул привязани Владимир) влапел ше за перши и скляґал 
на бициґлу. Владимира тиж поцагнул за собу. Други жандар почал 
сцекац — уж  досц далеко бул, кед ше зос кукурици указали 
троме наоружани хлопи.

Владимирово шерцо баржей задуркало:
— П артизане.. .  Партизане !
Зоз едним наглим силованьом претаргнул порвазок з чим бул 

привязани за бициґлу. Приступел ґу тим ненознатим але шмелим 
людзом и сцел их облапиц каждого понаособ. Не могол. Руки му 
ещи вше булї покапчани.

— Д р уґови .. .  хвала вам !
Ледво, ледво виповед тоти слова.
Чом не могол вецей нїч прегвариц? Та дакеди му ше видзи 

же би вон и беш еду знал отримац, а тер аз...  нїч му не прихо- 
дзело на розум, не знал цо повесц. Чи то од радосци ?

У ярку при калдерми лежал и далей жандар, кирвави — як 
мертви, а заш лем, кельо нїзкосци у нїм було! Кед партизане 
вошлї до кукурици зоз Владимиром, вон винял свой пиштоль и 
почал за нїма штреляц.

На калдерми ше указала една чарна прилика, з початку мала, 
а вец вше векща и вше ше швидше приблїжовала месту на хто-

1) Нєсцеш станеш ?
2) Нєсцеш, агей?
3) Га, иом е!

[>/



рим ше пред даскельома минутами шицко преобрацело — дзе 
ранети жандар наперал остатню моц да ше знова дзвигнє — дзе 
Владимира одняли зоз неприятельских рукох.

През желену кукурицу сциха напредовала вдна мала група. 
Вельки широки лїсца гласкалї их твари. Весельо крачалї, док их 
мешачок нровадзел и швицел им.

— Срим! на ютре зме у Сриме, — ошмихнул ше Владимир — 
А там? Там Фруїцка Гора, там ше уж чую весели писнї братства, 
шлєбоди!

О .К .

ТАМ, НА ГОРИ...

Там, на гори, на високей 
Лежи вояк барз боляци,
Уж е скоро полумертви,
Нїґда дому ше нє враци.

А родичи нїч не знаю 
Ж е син скоро уж умера 
И же ше вон з того швета 
Навше, навше уж одбера.

„Мамо моя, да ви знаце 
Яки сом попребивани;
Обрациц ше уж не можем 
Пре боляци мойо рани !

Здрава остань, мамо мила,
И ти, отче мой любени !
Не плачце, не нарикайце,
Гоч сом вам и син родзени.

ІІогинул сом зоз братами 
На славу, на чесц народу,
За єднакосц и за правду,
За нову, милу шлебоду !“

Янко Папбиркаш
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Нялкош
Пред самим вечаром, кед уж статок бул намирени, Дюра 

Иванов иіце ишол з метлїнову метлу за чардак до кармика. Од- 
кеди ше крачунски пост приблїжує ґу концу, Дюра вше частейше 
ходзи „виметац“ кармик.

Гоч уж доходзел штредок жими, шнїгу ище не було. Древ- 
янки лупкали по змарзнутей жеми як по каменю. Коло студнї 
кажда барка змарзнута и легко ше мож пошлїснуц на лядзе кед 
ше не меркуе под ноги.

Кед дошол за чардак, Дюра ше пооглядал доокола и кед 
видзел же нєт нікого, пошол ґу едному цегляному слупу под 
чардаком и легко з древянку вибил штварту цеглу од сподку. 
Вец ше знова пооглядал, кукнул и з остатнього кута дзе була 
цегла винял єдну згультану рендочку.

— Укаже им Дюра Иванов на Крачун же хто е и цо е, — 
гуторел сам себе окруцуюци рендочку.

— Сто, двасто, двасто двацец и тота езерка — то езер двасто 
двацец. За нїх бим мог порту купиц да му ю треба: а їм укажем 
же як ше препровадзує Крачун!

Дюра, хлапчиско на женїдбу, досц красни — а попри тому 
единвц и найвекши нялкош у валале; не барз бул на добрим гласу 
медзи старшима. Знало скоро пол валала же крадне з обисца 
жито, кукурицу и ярец, та по пол цени предава худобним котри 
примушени куповац гоч и знали же е крадзене.

Родичи му шпоровни людзе, та му не давали надосц пенежи 
до карчми. Ту треба гудацом, голем двараз або трираз през ве- 
чар да йому граю. Иншак до пенєжу ше не могло дойсц, лем ше 
мушело з дому краднуц, предавац та криц до слупа под чардаком.

Кед гіречитал пенеж, Дюра ше задовольно рушел до приклета.
— Док пойду до Кули на гіияц, олупам иіце дас мех куку- 

рици, предам та ше пенежку иіце дакус назбера, — думал себе 
идуци.

На перши дзень Крачуна ше почал рихтац до карчми такой 
по полудзенку. У жвератку ше му указал Дюра котрого видзи 
лем на вельки швета. Крашнє вибренована чулка упрекошне му 
вишела на правим оберву. Швицаци, наолєйовани власи були 
роздзелени на лївим боку и з далеки було видно ровну билу 
дражку. Вишивана кошуля ище анї не райбана — новучка нова, 
за Крачун порихтана. Под ґалером завязана блїщаца червена ма- 
шлїчка. Кед ше облек до цмих белавих шматох, мац аж зйойкла: 

То мой син таки вельки? Ша тераз сом му не давно ище 
жувала!..

— Волели бисце дац даяку стотку, як таке прииоведац, — 
нахмурено прегварел Дюра.

— Ша то не мож по тельо, сину. Пенеж треба на инше 
чувац. Досц ци будзе и пейдзешат.



— Дайце кельо було.
Док мац виберала з кишенї завязану ренду, Дюра нїби зав- 

язовал шнурку на ципели. Кед мац не могла розґужлїц ренду, 
зохабел шнурку и понукнул ше вон розязац.

— Не, не. Годна я и сама. Палє-а.
— Ау-го, спомедзи телїх пенежох ганьба виняц лем пейдзе- 

шатку, мамо.
— Не! Досц то.
— А други хланци най маю и по езер, га?
— Но, дам ци сто, най знаю же и ми нєхудобни. А ти не

заскакуй коло тих худобних дзивчатох. Там идз ґу тим богатшим. 
Нач же ми худобну невесту? Да ме оеда?

— Але, зос стотку пойдзем ґу богатшим?
— На ище два, лем... да сом це видзела з велькошорскима.

Чул ши? Оцови анї слово же сом ци дала телї пенеж !
— Та не бойце ше...
Заруцел на себе уяш, иіце раз попатрел до жвератка и пу- 

щел ше вонка. Вонка ше уж досц давно змеркло, док ше вон 
не позберал. Кед ше влапел за клянкуод капурки, чул споза себе 
оцов глас:

— Дюро, чекай ле! Сцем ци цошка повесц.
Дюра го мирно иричекал и слухал го.
— Дзе идзеш тераз?
— Такой?
— Гей.
— До Дзвонарки.
— Та нє енки, але през вечар.
— Озда до Мироня або до Бруґошки !
— Так видзиш... — поцешено гварел оцец, розцагуюци тото 

„а“ у слове „так“.
— Чом?
— Ту сцем да идзеш, а нє по окраїскох. Ту ест за це дзи- 

вки, а не по окраїскох. На ище стотку, лем же старей анї слово
о тим! Розумел ши?

— Гей. — гварел Дюра гласкаюци стотку на дланї.
— Лем, дакус меркуй на себе. Не опий ше такой з вечара. 

Ту ци уж час за женїдбу, а хтора пойдзе за пиянїцу?
— Ище гевтого тижня сце ми тото наказовали...
— Знам, але ци сцем надпомнуц ище раз. Ти анї сам не 

знаш же цо ти значиш за мне. Ти други я. Прави я ... — оцец 
ше так заприповедал же му аж самому пришло жаль. Анї себе 
самому не верел же так мудро бешедуе. Нєшка Крачун, та и вон 
дакус „попил“.

Дюра го анї не дослухал до конца, але пошол до Дзво
нарки по Якима. Небо було цалком вияншете. Ясни гвизди клїи- 
кали коло округлого мешаца зохабяюци вражине як да дакого 
вишмеюю. Мешац швицел блядо, без живота, як да ше його нїч 
не дотика цо ше случуе на Жеми.
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З Дзвонарковей клпурки вишол Дюра и Яким и нуіцели ше 
до Планчаконей карчми на конец валала з лівого боку. На пле- 
цох мали позаруцовани уяиіи, а жимски шапки им стали цілком 
на коньтьох же би ше им не: иогубели бреновани чулки.

Яким Дзвонарков бул кус векши и грубши од Дюру, але 
не бул красни. Дюра ше лем прето з нїм пайташел же гевтот бул 
моцни и кед ше Дюра з даским побил, тот го вше бранєл. Яким 
бул досц незґрабни. Глава му на широких плацох випатрала барз 
мала. Лїва рука му була кус длукша, але дланї були еднаки — 
пельки як лопати. Кед дахто обачел його руку пред своїма очми
— руку котрей на пальцох були чарни занохцици коло цмих нох- 
цох за котрима понабиване чарне — такой би го прешла дзека 
за битку.

— Мне мойо барз мало дали, — поносовал ше Дюрови.
— Не старай ше. Я ше „остарал". Мам коло два езерки, — 

одвитовал му Дюра киваюци з обервами.
— Ауго !
— Да, а цо ти думал?
— Але то не през Крачун потрошиш ?

А кеди же?
— Справди тераз?
— Половка иіцек нешка идзе, — хвалел ше Дюра и далей 

киваюци з блїщацима обернами. —  Мані і і и ц  док не увидзиш „трох 
Дашох“.

І На, до мойого бруха ше не мало месци; на то ше нє 
можем поносовац, — гварел Яким патраци Дюрови на вибрено- 
вану чулку. Дюра спущел кущичко главу и еден час бул цихо.

— Якиме, — поцихи ше озвал по длуґшим чаше, — мойо 
сцу да ше на Фашенґи оженім. Цо думаш, котра би була за мне?

— А, я ци не повем.
— Чом?
— Прето же не знам.
— Але, да себе виберем...
— Ага, єдну знам. Вона би це сцела. Чул сом.
— Котра?
— Ивановл... Ирина, думам.
— Нє бритка. Але оцец гвари же да гптрим медзи велько 

шорскима. Ша прето ми и дал тельо пенежи.
— Роб як знані...
— Врацме ше до Мироня.
— Як сцеш. Мне шицки єдно, — ровнодушне му одвитовал 

Яким. Вон Дюрови нїґда не сцел превредзиц. Любел го, бо ше 
з нїм вше добре препровадзел. Дюра ма надосц пенежи.

Кед розтворели дзвери на Мироньовей карчми, бухнул на 
нїх горуци воздух помишани зоз димом и алкоголом. Карчма була 
польнючка полна. За столами шедзели хлапци и лярмали кажди 
за себе; даедни ше зшили до кола на штред карчми и шпивали 
на рату божу. Даедни на штред карчми пили на стояци, бо не

б і



було «еста шедзиц. Тот гук, лярма, іиниванс, и гласна бешеда 
були добре познати и Якимови и Дюрови. Прето их тото не сію- 
дзивало и вони ше такоіі прикапчали ґу тим цо нпіивали. Кед 
випражнели даскельо литровки, пошли до сали дзе ше танцуе. 
Дюра уж не бул „таки як треба", док Якимови ище не було нїч.

Тераз сом ше ошмелел дакус, — поцешено гуторел Дюра 
руцаюци уяш до кута, дзе уж було досц на громади.

— Лем меркуй як ше енравуеш сирам тей котра ци ше иачи!
- надпомнул му Яким.

Гудаци грали чардаш. И вони уж дакус вецей попили, та 
нечисто грали, але зато мог за нїма танцовац.

— Пала! — указал Дюра з пальцом на два дзивчата. Воші 
ше злекли та сцекли аж до другого кута сали.

— Цо „пала“?
— Гевта ше ми пачи. Идземе танцовац.
Пущели ше ґу гевтим двом, але ше Дюра през драгу пре- 

думал, та пошли танцовац з другима.
— Цошка ми не може присц на розум... чия ти? - питал 

ше Дюра своей танєчници, чежко танцуюци и не складаюци ше 
з ню.

— Я? Но, як да ме не познаш... ша Папуґова Натала.
— А-а, ви биваце ту недалеко, гей?

Ага.
У тим престали грац, але Дюра винял пейдзешатку и кладуци 

ю преднякови за смик, скричал:
- -  Гаром!
Гудаци знова почали грац, а Дюра ше влапел знова з На

талку. Чувствовал же кед Наталково перши онарти при його 
рекли, випатра трезбейши и забува цо ей сцел гіовесц. Наталка 
ше оглядла на бок да на ню не буха з Дюрових устох воздух 
шмердзаци за вином.

--  Натал, - починал Дюра.
— Цо?
— Нїч. Цошка ми пришло на розум, але то не ти була.
Кед гудаци престали „гаром“, Дюра предложел Наталки:
— Мне, Натал, горуцо... а и тебе. Вежнї заруцовачку та 

ше дакус прейдзме погіод карчму.
Наталка пристала. Кед вишли вонка, Дюра стану.і ґу едней 

ягоди, же би ше не илянтал, и уж анї сам не зна но котрираз 
започал:

— Знаш цо, Натал? Надумал сом ше женїц... мойо уж 
стари, та ецу невесту... Я би сцел... кед би ти иошла за мне.

— Дюро, маш ти розум?
— Мам, Натал. Вец ше не будзем опивац. Тераз мушим, бо 

на трезбо о тим не шмем бешедовац.
— То иш.ше, — гварела тераз дакус мирнєйше, — але я ци 

ту помочи не .можем. Я уж випитана за Мишку. Мойо ме дали.
— Його волїш?



— Мойо так сну...
— Озда же вон ма жоми, салиш и я мам. Л помри тим 

и блимвц сом. Док мойо помру, шицко мойо.
— Гоч би я и пристала, мойо це нвсцу. Ти пиянїца. Н»; од 

магаш ше анї од крадзеня. Но, я би на то нє патрела... але, 
вони не сцу.

Дюра ше не мог сцерпиц, зґрабел Наталку, та ні иобочкал. 
Вона ше витаргла з його гарецох и сцекла пука. На дзверох ше 
обрацела и наглас му скричала:

— Пиянїцо! Крадошу!
Дюра остал поганьбени, але нє длуго. С) мали час могледал 

Якима и волал го зос 'собу. Вошли ґу гудацом и Дюра, упрекосц 
Натали, винял згужвану пейцетотку и положел ю на стол, при- 
кладаюци на ню руку.

— Придзеце з нами, — ваша е!
Пияни гудаци ше злакомели на пейцетотку и пристали.
— Провадзце до Планчака!
Дюра и Яким ше пооблапйовали и ишиваюци з гудацми по 

шли до Планчака. Там Дюра зохабел гудацох зоз Якимом, а сам 
пошол поглєдац Ирину Иванову. Кед ю нашол, и з ню пошол 
пред карчму.

— Ирин, ти ме любиш? — озбильно гварел Дюра патраци 
епод оч.

— Не.
— Комушик ши гварела же ме сцені.
— Гварела сом док ши иіце нє пил и не краднул. Я це не 

сце.м и не приблїжуй ше ґу мне, бо достанеш!
Дюрови одняло ноги и нє .мог ше з места рушиц.
— Ирин...
— Цо?

Волай Якима Дзвонаркового. Тото ми можеш зробиц.
— Добре.
Неодлуга Яким бул пред нїм.
— Водз ме нука и питай пейц литри вина. Гудаци смиядни... 

а и я.
Яким го послухал. Дюра лял до себе вино як серватку. Ц<> 

вецей пил, вецей му жадало. Зуновани гудаци уж лем били мо 
струнох котри ше кажди час таргали.

Дюро, — озвал ше Яким тиж звладани од пица.
—  А?

Веруна Дюрчова ме вола да ю одведзем дому.
— Идз. Не пач за мну.
Кед Яким пошол, Дюра знова нагнул фляшу и жадно пил 

вино котре му уж не треб їло. Нараз му фляша випадла з рукох 
и пред очи му ше зацагла чарна плахта. Хижа ше зоз нїм по
чала обращ ц и вон, же би ше епод нього патос не вишлїснул, 
шеднул. Вецеїі ше нічого не здогадовал, нїч не чул и нїкого нє 
видзел.
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Кед ше очутел (було \іу бара жимно), видзел же лежи \ 
• дним малим ярчку, а йод нїм завалони ляд та л 'жи у по їй по 
миніаней зоз блатом. Гвиздочки и дчлой клїпкали як да ше з нього 
шмею, лем тераз мешаца уж не було. Кеди-нскеди закукурикал 
когут у даедним обисцу и глас му ше .мишал зос пши.м бреханг.ом.

Дюрови у глави гурчало як да « даґдзе у млїну медзи мо
торами, а з того гурчаня ше розлучне видвоюе гл.«с Наталки 
Пануґовей:

— Пиянщо! Крадошу!
Дюра Латяк

Чакап Йовіеп: ПРИРОДА
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ПОЛЯ РАДОСЦИ

Були дакеди воени поля 
На когри кулі, бомби падали...
Була жем шмерци, йойку и болю 
На котрей велї поумерали.

Пламень ше дзвигал, танки горели, 
А чарна молга на жем падала, 
Гвиздали кулі, шмерц розношели, 
Невина крев ше по польох ляла.

Остали поля пусти, розрити,
Жалосна слика велькей події. —
1 Іа нїх лежали танки розбити 
Од сили нашей славней Армиї.

Поля, пред войну иреполни жита, 
Жертвом тей войни гроби постали. — 
Чарна жем була страшне розрита...
II на ней шлїди войни остали.

Ф ф
Тераз су знова з житом загнати 
Досц було войни, смертельней сили! 
Тераз ше роби, дзвига палати.
Розрити поля знова ожили !

Нестало на нїх йойку и болю,
Нє розруцзни по польох косци. 
Дакеди були воєни поля, —
А тераз нови поля радосци.

Василь Мудри



ЖИМА И СЛУНКО
Ставела ше жима з слунком 
Хто од нїх моцнейши 
И хто од нїх за чловека 
На швеце важнейши.

Требало им то доказац 
И ніяк не знали,
Та ше вони обидвойо 
Барз, барз задумали.

Жима гвари же то вона 
Вельо хасну дава 
И же найвекша на швеце 
ви припада слава.

И почала такой шицко 
Лядзиц, сцискац, давиц,
Бо ше сцела з своїм Ділом 
Далеко преславиц.

Жимни мрази сцисли моцно 
Кажду животиню 
Та думали едно време 
Же шицки вигиню.

Витор моцни силно задул 
И з древами кивал,
Кажди заяц ше у полю 
До дзирочки скривал.

А и птици посцекали —
То сгвар розумлїва —
Анї една тераз мирно 
Нїґдзе не сиочива.

Одним словом шицко тераз 
Од жими страх мало,
Та ше тераз и виходзиц 
З хижочки ирестало.

Слунко ше лем прииатрало, 
Ніч не гуторело,
А на шицко тото воно 
Зос шмихом иатрело.



Жима, боме, уж думала 
Же уж победзела,
Але цошка ше случело,
Цо вона не сцела.

Слунко блїсло, а жима ше 
З жалю розплакала 
Та ше вецей з свою силу 
Не виказовала.

Пошла вона поганьбена, 
Слунко ше ошмихло,
И теди на жеми шицко 
Од страху оддихло.

Гоч нє сцела тераз жима,
Та признац мушела
1-і вецей ше з свою моцу
Нїґда нє хвалєла.

Ту ше видзи же то сила 
Вельо меней вредзи 
И же то вше красше слово 
На концу победзи.

Кажди то так, кажди гтрейдзе 
Хто ше моцни трима,
Кажди прейдзе як цо прешла 
Ту зос слунком жима.

Цепле слово, добре слово 
Вельо вецей вредзи 
И вше воно на остатку 
Шицко зле победзи.

М. Б.

ШНЇГ
ІІІиви хмарки прилецели 
Швидко и нєсподзивано 
Та цалу жем обилєли 
За одну ноц. А кед рано 
Мали дзеци поставали,
Ох, и була теди радосц...
Як би ше не радовали 
Кед шнїг им нападал надосц.

М. Б.



Хлїста и кертица
Риюци жем, кертица надишла на хлїсту. З длугима писками 

и оштрима зубами кертица задавала хлїсти смертельни рани. У 
вельким болю хлїста ше опитала кертици: „Прецо ме забивані, 
цо сом ци завинєла, кертицо?“ — „Цо, иіце ше питані, не видзиш 
же ши порила людзом ж ем ?“ Хлїста жалошне здихла и гва
рела: „А твойо дзири у жеми стораз векши!“ На то кертица 
розняла писки и одмурчала: „Виновата е, ище будзе мерац язики!" — 
и жедла хлїсту.

Риюци жем вредно, кертица на часок викукла вонка зоз 
жеми. У тим чаше ю дочекал и до пазурох сциснул бундасти 
пес. Кертица зйойчала и вигварела: „Добри псу, прецо ме давиш, 
цо сом ци завинєла?“ — „Пале, одкеди я добри? А ґу тому не 
прав ше глупа, -  давим це прето, же риєш жем.“

Олїзуюци ше од смачного меса бундасти пес гребал на 
тим месце, бо ше му привидзело же ту недалеко и кертицова 
пара. Наишол тамаль чловек, копнул до пса кельо мал сили 
и задудрал: „Не розривай жем, подлїно!"

Ш. Чакан

Цо бешедую рошлїни о себе?

вдного ярнього дня ше збешедовали рошлїни. Ніхто не люби 
ганїц сам себе, та анї рошлїни. Бешеду почал подшнїжнїк: „Мне 
ше людзе найбаржей радую. Я перши глашнїк же ше мучни, чежки 
жимски днї уж видухую. Хто лем збачи мойо квице, зогина ше 
и з ошмихом ме вита як першого вистнїка яри.“

— „Можебуц же маш право, — гвари любичица, але лем 
з часци. Мне млади дзивчата гледаю медзи траву и коровою 
и припинаю на свойо млади перши. Зо мну ше квеца покля лем 
квитнєм. Любов младих наспрам мойого лилового квеца позната 
ширцом швета."

— „Барз сце ше почали вихвальовац, — иретаргла их ружа. — 
Кед почнем у маю квитнуц и ширин, прекрасни пах, улївам до 
людзких шерцох радосц и любов през цале лєто. О моей красоти 
и приємним паху вишпивани велї прекрасни писнї." — „Не можем 
розумиц, — умишала ше од далей дикица, — таке возношене 
и видзвиговане. Я ше не любим вихвальовац, але цо правда то 
правда: хто попри мне прейдзе боси, чи старе, чи младе, кажде 
ми ше зоз глїбоким почитованьом кланя аж ґу жеми."

Ш. Чакан
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Кого кельо споминаю по шмерци
Зишли ше раз наштред кладбиіца тоти даскельо мертви 

и збешедовали ше о часох кед були живи.
— Я док бул живи, — озве ше перши, — бул сом дзешец роки 

министер. Велї ми завидзели. Миє ше вшадзи глїбоко кланяли 
кадзи сом лем прешол по кондзеларийох. На моїм хованю були 
велї министрове. О моєй шмерци писали новини.

— Я бул, панове, — гутори други, — ей височанства кральовней 
совитнїк. Бивал сом у найскрасших палатох. На моїм хованю 
була и кральовска фамелия.

— Я преосвящени владика, — прегварел треци з крижиком 
на шиї. — Обиходзел сом велї церкви. Кадзи ґод сом прешол, 
вшадзи ми баби руки бочкали. Покля лем тоти баби жили, вше 
ме споминали.

— Мойо мено, — гвари штварти, — найдлужей споминал 
скравец, бо сом му остал длужен за шице, — я бул валалски 
писар у живоце.

— Почитоване паньство, — почне пияти, — я за живота бул 
банкар и индустриялєц. Я жичал пенєж и кральом и царом. Зо 
мну понїжно бешедовали и сами царове. Я финансирал войни 
и битки. О моєй шмерци писали новини цалого швета. На хованю 
ми були делеґати з двацец державох.

— Паньство, я будзем кратки, — озве ше шести, — як главно - 
командуюіци жандарох у ц ірскей держави, мойо мено ношело 
страх тисячо.и и тисячом. Судьба тисячох була у моїх рукох. На 
мой знак тисячи жандарох, з байонетами на пушкох, чували шле
боду цара, його фамелиї и министерсісого совиту. Мойо мертве 
цело винешене на лафетох польского дзела. Полки жандарох 
маршовали попри моєй труни з мирним крочайом. За мойо заслуги 
па хованю виштрелєни сто мажари. Розумели сце?!

— Розумели! —шицки єдногласно одвитовали.
Уж ше сцели розисц, але кус далей обачели вельку громаду 

квица и венцох н і єдним гробе. Приблїжели ше шицки. Мено 
мертвого було прируцане з квецом и венцами. Ніхто од присут- 
них нє могол розтолковац и одгаднуц мено похованого. У тим 
ше валалски писар вдери по чоле и пове:

— То поета, панове. Вон писал правду о кральох и його 
совитнїкох, о банкарох, попох и жандарох. Його друковани 
кнїжки спалєни у каждей обштини по акту число стр. пов. 7/ХХХ. 
Вон умар загарештовани у цемнїци, а тото квеце не преє, бо 
го залїваю слизи людзох цо нащивюю його гроб.“

Ш. Чакан
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ҐОВЛЯ И Ж А Б А

Дзвигла главу ґовля била,
Коло води походзкуе;
Приповеда: кле-пе, кла-на 
И жабом мир нарушуе.

Вдпа жабка вишла вонка, 
Опасносц не нагадала:
Патрела на ґовлю билу,
А тота приповедала:

„Цо ши шумна, жабко моя,
Не як друга челядз твоя!
Красна ши як ярне квеце,
Найкрасша ши на тим швеце!

Я це видзим лем з далека,
У мне рошне велька дзека 
Най це лепніе видзим, мила, 
Вер ми же бим длужей жила !..“

Говля иіце приноведа,
А жабка уж ґу ней шеда...
И лем цо ґу ґовлї шедла,
Уж н> тота: Гам! — и жедла.

Так преходза тоти 
Котри не думаю 
И пре сладки слова 
Себе снреведаю.

К. Стрибер



На угору
По Янови громе задруґаре вишли угориц сцернннку при Ц і- 

нуґовим салату . Перши задруґар, Йовґен, не вельки чловек, ипюл 
на кочу, а гевти двоме зоз запрагнутима плугами. Йовґен бул 
пол рока у задруґи. Бул легко облєчени — у кошулї хтора му 
була прейґа розкапчана и у сламнянїку. Вон скруцел на мосцику 
и станул при ярку. Осетел на другим концу двоґач Папуґи Да 
нила. Данил уж даскельораз обрацел, бо ше чарнела швижа ора- 
нїна коло задружнеіі сцернянки, але тераз стал при салату. Йов 
ґенови неприємна думка прелєтла през главу, бо ше нахмурел, але 
ше нє затримовал длуго на кочу, бо требало конї випрагац и по 
чац з угореньом.

Уж було слунко досц високо на летнїм небе и починало буц 
цепло яґод и даскельо днї пред тим.

По драже, за плугом ипюл други задруґар. Конї сами пре 
цаговали двоґач з бока на бок дильова, бо деплови були закап 
чани за ручку, а з ідруґар ишол коло ярку и поставкал дзекеди 
патраци до води. Ишол лєнїво, вельки бочкори чежко влєкол за 
собу, а батог завязал н і ґомбичку на рекли та ше пориско цагало 
за нїм. То бул Миколк :, так исто новши задруґар. На тлустим 
лїцу, з под грубих, билих обервох лєнїво му клїпкали лукави очи. 
По тим як ше цагал за плугом випатрало же му нї зач не бриґа, 
але на лїцу му вецей раз могло влапиц виражене хторе дало на- 
слуциц же ше цошка криє под кратку Миколкову чулку, закриту 
зоз вилезнутим каланом. Конї почали сами круциц на мосцик, та 
Миколка скричал:

— Гога! Ище поіїдзеце до ярку, пст!
Вон зруцел реклу и зложел ю на плуг. Обрацаюци ше зос 

хрибтом на Йовґен:і, шеднул на ню и клїпкаюци пре слунко, почал 
ше припатрац на дєп як подлетую бибичи за ярком. Д о к  бул 
злняти зос тогу приємну забаву осетел, сладкави смак у устох 
та винял вельку пикслу зоз рекли и почал правиц циґаретлу. Длуго 
н> правел, розтресаюци доган, а кед сцел пошлїнїц паперик, бо 
и язик уж вивалел, Йовґен го поволал:

— Нолє. Янку, да знєєме плуг!
Такой, такой, — одповедол, але перше пошлїнєл циґа 

ретлу, стресол до гарсци доган цо розтрес на панталони и почал 
і'лєдац ширку по кишенкох.

Та припалїш познєйше, нєсцерпезлїво ше озвал Йовґен
— Дораз енки.. .  цоже ци ше так понагля?
Вон ше шукал по шицких кишенкох, а кед напюл ширку •• 

тей по до пєй три раз хпал руку, обрацел ше од витру, хтори 
иокус цагал од валалу, и припалєл. Ошмишкуюци ше зо*. на.і\,
і іуч’ту твару ишол пом їли ґу кочу.

Думай же пі. а і ’іінгн» ме ґ Мни* не поладн*.
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— Ти би вера засцигнул гоч бизме и у крачунским посце 
почали, — почал ше гиївац Йовґен. — Лапай за колеска !

Миколка пОіМали и незґоднє влапел за едно колеско и почал 
го цагац, тачкаюци ше коло шороґльох. Йовґен попатрел на ши- 
роки Миколков пос и ґамби хтори сцискали грубу циґаретлу и 
дрилел моцнєйше плуг. Железо ше одквачело од ланца, а Миколка 
випущел железко. Плуг ше черепчаци преврацел и спаднул на жем, 
а Миколка дзвигаюци циґаретлу, хтора му випадла, увредзено 
пригварел:

— Цо дриляш ? Могол ши ми руку зодрец!
— Га цо лапаш яґод бухту? Одкеди ши у задруґи, постали 

ци паньски руки.
— Я руки не купел у Сремаку... — увредзено одповедол 

Миколка и станул ґу ярку, чухаюци руку до панталонох. Йовґен 
зишол зос коча и преврацел плуг. Не могол мирно патриц як 
Миколка безбрижно кури та поведол:

— Могол ши образдац док стоїш т у ...
— Могол сом ... дзе пойдзеш зос шлєпу кобулу? — Але 

лем цо вигварел тото, у очох му блїснул лукави пламенчок... — 
га баш ... можем — одповед и ношол ґу свойому плугу.

— Штредком?
— До складу. Дораз и я готови — одповед Йовґен.
Миколка рушел конї и цагаюци груби ноги за собу прешол

коло Йовґена. На штредку скруцел, огіравел плуг и пущел го. 
Натаргуюци зоз дєпловами, рушел ше, а за плугом остала чарна 
бразда. Як жем падала преврацена зоз желєзами, епод нєй ше 
курелопрах и шедал по сухей сцернянки.

Йовґен попатрел за нїм и прегварел себе: „Но видзиш же 
можеш. Озда будзе о ЗО роки и зос тебе добри задруґар".

Драгом, зоз лярму, приходзел треци задруґар — омладинец 
Фечо Яким. То бул дробни леґиньчок, живи и шицок розтрешени. 
Червени, мала твар му була розпалена, а слунко му вицагло да
скельо пеги коло носа та випатрал яґод попирскани з червену 
фарбу. Лярмал зоз звучним гласом и понаглял, бо му ше драгом 
погубела штверц, прецо и заостал за Миколком. При мосцику за 
гвиздал на конї и скричал:

— Лапац за Миколком?
— Можеш, — одповед Йовґен.
— Боґару ми оглодало. Якиш зазрак здротовал подбрухач 

а нє загнул дрот. А як же Миколка рушел перши? Сцело му ше ?
— Цошка ше нє одцаговал.
Але кед ше Фечо позорнейше запатрел за Миколком, дробна, 

шумна твар му ше розцагла до шмиху, але нараз ше и уозби- 
лєла. Спадло му до оч же по сцернянки остава крива бразда, а 
даґдзе ю анї не видно, бо плуг нє орал, а Миколка натаргуе конї 
раз на еден, раз на други бок, чмиґа понад нїх и кричи якиш 
нєпорозумлїви мена. Рушел ше вельо живше яґод цо ше звичайно 
рушал.
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— Цо тот роби? — скричал Фечо на Йовґена починаюЦй 
ше шмеяц, — Пале як бразда сват!

Йовґен не обрацел позорносц як Миколка орал, але кед 
осетел криву бразду, облал.

Пойдзе шалєняк на Папуґову, -  повед звладуюци гнїв 
и вишол опрез коньох.

— Миколка! — скричал.
Не чує тот нїч. До вечара би.цалу Билу зорал, — при- 

гварел Фечо и обачел^ же Миколка почал иіце живше рушац конї 
та го прешол шмих. Йовґен облал и заш скричал, а Миколка ше 
аж тераз огляднул. Уж досц одишол од краю.

— Не видзиш цо остава за тобу? — злярмал Йовґен. Ми
колка стал єден час мирно, сцераюци зной з карку, патраци на 
свою роботу, а вец одповед: — Га цо можем? Цага Юльча до 
кукурици.

— Цагаш ю т и ! Чекай, пойдзем я напредок!
Миколка мирно шеднул на плуг и докурйовал циґаретлу. 

Станул аж теди кед Йовґен упрагнул и здогонєл го зос своїма 
коньми. Миколка прелїґнул увреду, бо обходзаци го, Йовґен му 
доруцел:

— Фришко ти виупрекосциш, лем предлуж так!
Миколка подумал: „Ша я тото и сцем“. И зос поглядом хто

ри крил вельо мержнї гіровадзел Йовґена хтори ишол коло сво
його плуга.

Слунко почало баржей пригривац. Раньши, швижи воздух 
неставал зос польох. Дєпи, хтори починали дораз за драгу, зрана 
були закрити зоз белавкастим, слабим випареньом, а тераз ше 
желєнели по сам валал. Трава ше осхла од роси, а дражка хтора 
идзе на просто през дєпи забилела ше на слунку. Шицко цо ше 
видзело около... и драга хтора круцела помедзи поля, и кочи 
накладзени зоз житом, хтори доходзели ґу в ілалу, и широка па- 
жица, валалски статок цо пасол коло старого беґелю, густи шор 
древох коло драги цо водзи на Ризкашу, скошени, жовти поля, 
задруґаре хтори лем у кошульох почали угориц, — шицко ше 
нашло под цеплима зарями юлского слунка.

Йовґен зос своїм плугом ишол напредок, а за нїм Фечо. 
Миколка остал на остатку. Нєзґодне му було крачац по бразди, 
але баш по нєй ишол, преплетаюци зоз нкспорима ногами и по 
ораним и по бразди.

Йовґен напредку гонел меркуюци же би бразда проста ви- 
шла. Провадзел як железа преврацлю суху жем, хтора як падала 
трушела ше на грудки, а прах ше дзвигал и шедал не лем по 
плугу але и по нїм... Железа би ше дараз зашвицели на стри 
берно, а жилки пукали под нїма яґод кед би дахто таргал ценку 
шнарґу... Вон не обачел же ше зоз другого конца рушел Данил 
зос своїм двоґачом. Але Данила обачел Фечо, и кед ше уверел 
же му плуг идзе добре, не могол ше стримац же би ше дацо не 
опитал Йовґенови та попонаглял опрез коньох.



— Рушел и Данил, — повед кед го здогонел. Йовґен поиа- 
трел тамаль и дакус ше нахмурел.

— Трима ци ше кулак, — додал Ф ечо,— не сце войсц до  
задруґи. То ви служели дараз у̂ нїх, га ?

— Два роки, — одповед Йовґен, — чека Данил як да лепши 
часи та не уходзи.

— Лем най чека. Вон ше сцел биц кед сцели пописовац?
— Вон.
— Чул сом же лем цо не дош ло до  битки.
Йовґен притримал дакус плуг, бо го почало вируцовац а вец 

д о д а л :
— Розрепели их. Знам Данила ище од  теди кед сом бул 

слуга: гоч зо с  ким ше побил.
— Значи же є, гат, збитлїви, — доруцел Фечо, патраци на 

други конец з малима, желєнима очми — цо сом нє бул там? А 
як же ше поспричкали?

— Нє знам точно, але ми сват Малацко дацо приповедал. 
Гвари же кед вигласали же му — як йому и оцови — досц  мак- 
симал, скочел яґод да го опек дахто и такой ше пущел на салаш. 
На тим вон бивал, а на малим, на Брестовцу — биреш. К едц и ту  
дас о годзину на салаш пришла комесия. „Цоже сцеце ? — питал 
ше Данил. „Пописовац зме пришли", — одповед сват Малацко,— 
можеш ше селїц на други салаш.“ „Цо, пописовац?" „Не припо- 
ведай вельо — погрожи Малацко, а то ци и тот пришол розо- 
грати, а и цошка од  скорей вони то мали медзи собу, — „аж нє 
приповедай“, гвари, „бо дораз пойдзеш там д зе  ци место“. Кед ци 
ше Данил розпалі': „Лем рушце дацо, даєден зо з  вас пойдзе з 
розбиту главу!“ „ Ц о ? “ Скочи Малацко и ґу Данилови. Тот ше 
вимкнул ґу хлївним дзвером дзе  порихтал якуш киянку. „Лем 
гибай“, гвари. Малацко станул гледаюци з очми дацо зґодне и уж  
сцел голоруч скочиц ґу Данилови, але хлопи убегли медзи нїх. 
„Цо правице, гвари, комендиї". Данил ше обрацел и такой до  
валалу. „Будзем видзиц, гвари, до  кого ше будзеш  репиц.“

— Значи, найинтересантнєйше не було, — зашмеял ше Фечо,
— а пописали зато ?

— Пописали, але вжали лем мали салаш и жем понад 34 
гольти. Тот му о ста л ...

Йовґен уцих, бо Данил бул уж недалеко. Було му неприємно 
же ше муши зо з  бувшим ґаздом стретнуц. Данил ше приблїжо- 
вал зос своїма коньми. Крача Данил коло плуга и бави ше зос  
кратким батогом, хтори пукне дзекеди над коньми. Гіопатра на 
тот конец одкаль йду задруґаре и хмури чоло. Чарни, густи 
оберва му ше зиходза над предзернима очми д о  грубей смуги. 
Ледво стримує гнїв хтори ше нараз появел у нїм. Бочкори му 
намасцени зос сланїну та збераю прах по сцернянки, а предзово  
панталони поплатани на коленох...

Фечо з радозналосцу патрел на Данила и його конї и спом- 
нул зо з  зав и сн у:
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— Добри ма боґари! Ма тот даґдзе з цискано овса. Легко 
би я зоз нїм... догіисац ище дас ЗО метери ґу обавези та би 
дораз попущел.

Вше мал добри конї, одповедол Йовґен.
— Добре би нам пришол таки нар до задруґи, га ? Ище я 

будзем орац на нїх, як нам ше видзи ?
Кед бул уж недалеко од задруґарох, Данил зопар конї, одво- 

ел ше од свойого плуга и вдерел на просто през швижу ора- 
нїну ґу нїм.

Фечо зачудовано почал клїпкац зоз желенима очми и дакус 
заоставац. Йовґеиопи було цошка незґодне, а Миколка, хтори 
ишол по бразди, ошмихнул ше яснєйше зос своїма грубима ґам- 
бами и вишол з бразди.

А Данил, стримуюци жимни пламенчки под густима обервами, 
чмиґаюци з батощком, уж бул на задружней сцернянки.

— Добре рано! Та ореце, ореце ? — озвал ше перши. У 
гласу му могло обачиц гордосц и притаени гнїв. — Можеме да
кус и одпочинуц, не так ? Од додня не мож такой шицко зугориц.

— Дай боже, добре рано! — одозвал ше бешедлїви Фечо.
Ми будземе на поладне одпочивац.

— Но лем станьце. Жеми нам бразда коло бразди, добри 
зме сушеди, а нїґда нє поприповедац.

Йовґен нє мал дзеку ставац, але Фечо осетел якеш задо- 
вольство, бо чувствувал же Данил наполнєти зос чимшик чого 
ше дума опілебодзиц, та вон затримал Йовґеново конї.

— Гой, пшшш!  Ви зато наборикали уж. Гога! Ей, кед ци 
зрежем! —• Вон потаргнул деплови. — Але вас зато обегнєме ище.

Данил пришол зошицким ґу нїм.
— Здогонїце, бо у вас на норми! -  подшмихнул ше Фечови.

— Озда ю преруцице. А кед не — дахто лем зоре, озда наже- 
неце дакого.

— Могли би нам, вера, и ви помогнуц. Лем обраце та за
нами, одповед Фечо, а на чоле му ше скора позберала, бо му
ше не попачели Данилово ирикри слова.

— Задруґаром да орем ? — зачудовал ше Данил и дрилел 
калан на задок. Миколка од заднього плуга пришол блїжей и ста 
пул дакус з боку слухаюци. Зос симпатию патрел на тварду 
Данилову твар, хтора мала одлучни вигляд.

— Вам да орем? -  поновел вон.
— Цо же, задруґаре остатнї людзе? опитал ше Йовґен и

осетел як ше цошка рушело у нїм.
— вст и горших.
— Будзеце ище и задруґаром орац! Ище дакус! нагло 

повед Фечо и указал свойо мишово зуби. Данил дакус поблядиул, 
попатрел на Фечу и повед:

Цоже. чвирдошу, озда ме ти будзеш паганяц до задруґи?
Фечо одмахпул з руку и подумал: „Тот не за дискусию“ 

Зашмеял ше весело але и злобно.
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-  Увредзели сце ше, гей, а я вас, видзице, не сцел увре- 
дзиц. — Док тото гуторел подумал с е б е : „Лем ше вешель, фришко 
тебе зламу карк. Лем цо скорей, швет це скарал.“ И весело до д а л :

— Та цо би вам хибело, так, ни-а, з нами?
— Од дзевец угориц, га ?
— А ви вредни, та бисце могли и од скорей.
— Айде! Пать ти смаркоша!
Йовґен стримовал у себе гнїв хтори ше у нїм появел ище 

кед осетел же и Данил угори. Вон волєл же да ше анї не стретню, 
а тераз анї нє сцел ступиц до бешеди. Вон влапел деплови 
и повед Якимови:

— Но гайде, нє забавяйме ше.
— Такой, сцигнєме, — одповед Фечо, — баш зме ше розпри- 

поведали зос сушедом.
Було му приємно спричкац ше зоз Данилом та додал:
— Ви, як да, бачи Данил, не барз маце дзеку до задруґи, га ?
— Баяко, мам.
— Цо же так нараз ?
— Цо ж е? Пале яки ми ту!
— Нє пачи вам ше, га?
Данил мерал Фечу од  глави до пети и муши же му нє 

найлєпше думал, але ше найбаржей чудовал же ше мали Фечо 
так шмело задзера. Вон повед:

— Нє пачи ше ми же таки як ти вшадзи цискаю нос. Да
ци є голем таки же дзе го дрилїш та да затка, але анї муха
ци нє ма на ньго дзе шеднуц. Розпредаце ви фришко задруґу 
на лицитацию.

Фечово очи заклїпкали дробно, павучайки не могли скриц 
нагли искри з малих жренкох. Не звладуюци увредзеносц висипал 
на Данила тоти слова:

— Яки е таки є! Ище дакус та будзеце, бачи Данил, ходзиц 
зоз голим задком коло салашу. Будзеце задармо сликовац чуткару. 
Ище вас и до новинох положа як кулака...  и. .. висликую та ше 
буду и Сримци прииатрац на вас.

Данил стал у нєсподзиваню и загвиздал.
— Пать ти шапутрака! Сину, язичок, як би ци го скрациц! 

Будзеце ви сликовац шицки, не лем чуткару, але и празни нойди.
— То уж увидзиме! — одлучнє одповед Фечо и заш рушел 

Данила:
— Та нє придзеце до задруґи? А годно вам буц жаль.
Вон почал розкапчовац кошулю, хтора му була вицагана

зос панталонох, бо му було горуцо и додал:
— А можебуц же вас анї нє зосцу.
Данил, чмиґаюци коло себе зоз батощком, погрожел:
— Айд, бо ци дам з дащим, та тельо того! Жаль? Будземе 

видзиц же кому жаль. Так ми ше видзи же дакому будзе, але 
яґбачу но мне!
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Йовґен видзел же т е  пє вредпо розцаговац, та вжал доплови 
до рукох. Попатрел Данилови просто до очох и дакус ше нахмурел. 
Слова му були порихтани.

— Окань ше, Данил. Дармо ше гнївац. Нацо ши пришол, 
кед маш и ти роботи и ми ? Нє пачи ци ше, але анї мне ше не 
начело кед сом бирешовал у це. Пришли иньшаки часи. Лєпше 
да нас зохабиш на миру, бо бизме приноведац вельо могли. Мали 
бизме ше обидвоме чого здогадац, а я баржей яґод ти. У задруґи 
биш нє робел гоч биш и вошол, та лем ґаздуй зос своїм, а нас 
зохаб на миру.

—- Та охабим вас, не бой ше!
— Нам як будзе, — додал Йовґен рушаюци конї, хтори не 

барз мали дзеку рушиц. — А постараме ше же би було л>:цше 
як пред войну. Памятки зос тих часох ми чежки. Твойо но, бо 
ши мал жеми. Я не мал анї бразду. ДуМаш же сом забул на т о ?  
Прето ме, випатра, сцеш сиалїц зоз гнївом. Але дармо — пашо 
ше драги розшили. Того не слухай! Айде! Люби подвальовац. 
Кед не будзе добре о дзешец рж и, вецка будзеш мац право 
пригваряц, а тераз иіце лем перши рок. Не забегуй ш е !

ІІовґен рушел зос своїм плугом, оглядаюци ше. Данил до- 
руцел цихо, патраци на його узноєни хрибет:

— Уж то видно як вам пойдзе.
— По боґари зато придземе! — бубнул Фечо, бо го дзека

нє преходзела же би штухал Данила. Данил махнул моцнєйше з
зос чмиґовом.

— Лем вам то хиби! Нє препознала би це мац так легко. 
Но рушай, рушай, бо вас и ноладнє влапи, анї сце нє образдали.

Фечо чувствовал же ма вельо койчого на язику, але Данил 
н<: таки же з нїм мож мирнєйше бешедовац, та ше зоз жальом 
одрекол дальшого спричканя. Опасуюци ше обрацел ше ґу коньом, 
але иіце зато п о вед :

-  Док будзеце розберац салаш та нас можеце поволац за 
мольбаиюх. Ваш сом патрел же будзе добра економия з нього .. . 
Гіомогнеме. — Вон ше нашмеял Данилови до твари, а тот стал 
на одним месце и не могол одорвец очн з нього. Кед ко.иї рушели 
и кед дакус одишол, Фечо ше иіце обрацел и дзвигнул коїиулю 
зос хрибта.

— Таки ни-а будзеце ходзиц, бачи Данил.
Данил одмахпул з главу и одплювнул.
— Але анї твою доброту ми не треба. Начухам я тебе иіце 

пос, рапуху, — пригварел себе, а у чарпих очох му ше указала 
риіиеиосц же тото цо дума и випольнї.

Миколка дакус оклевал. Стал па боку и кед ше Данил, заш 
ііочииаюци ч.мпґац зоз батоіцком, обрацел же би пошол ґу своїм 
коньом, Миколка ше о звал :

— Сцекай од ней на километер. Не уходз, г е т !
Данил познал Миколку. Знал же му ґаздовано ію шило так 

як треба. Гоч мал лем петнац гольти, прецо го обавеяа не барз



прицискала, заж лем чежко виходзел на кран пред тилі як вошол 
до задруґи. Миколка зошицким иншак думал як гевти двоме за
друґаре, але Данил не мал дзеку бешедовац з нїм.

— Знам же як.
— Я убег, та тераз мушим цагац. Нє даю жиц поґане. У 

фебруару сом вошол до задруґи, а виплацац буду по Крачуне. ..  
жи так кед можеш! Цали рок през динара!. . .  Але им подвалюєм зато.

Данил ше рушел и з ненависцу повед Миколови:
— Га нач ши убег, шалєняку ? Сцел ній и  жем дац и добре жиц, 

га ? Думал ши же ци само будзе чуриц до обисца, та тераз цагай.
— Таки з нами ґаздую, — прежубротал Миколка указуюци 

пред себе и думаюци на Фечу.
О даскельо минути Данилов плуг ишол на еден конец, а три 

задруґарски на други. У воздуху ше почала вше баржей чувство- 
вац цеплота. Над польом летали голуби хтори ше дзвигали з 
Данилового салашу, а над драгу, високо у воздуху подлетовал 
шкорванчок...  перше еден а дакус познєйше дзвигнул ше и други. 
Далеко, тамаль дзе ше обрацал помали витерняк, белавела ше 
Фрушка Гора. Випатрало як да ше дзвига у штред желєних польох, 
яґод забута ту, бо на шицких других бокох нїч ше не указовало над 
хоризонтом, окрем древох коло драги и салашох розруціних 
ширцом по ровнїни. У валале ше билели хижи на остатнім шоре, 
а кочи ше вецей нашоровали през яраш и помали ишли попри 
долїни...

Задруґаре угорели сцернянку. На концу, кед обрацали, Йовґен 
посовитовал Фечу:

— Зоз Данилом дармо будзеш бешедовац. Ти ше зоз нїм 
не годзен поеднац, бо Данил научел ґаздовац. Вон за тоту жем 
жие. Поберблял ши тото цо ши не мушел. Тераз може припо- 
ведац: „Задруґаре ме сцу задавиц.“ Най вон роби вонка цо сце, 
леише ти пать на Миколку, бо вон у задруґи може вецей направиц 
чуда. Ти кулака не можеш так легко убедзовац о задруґи, бо кед 
ти уходзел та ци стари 800 крадвата унес, а иіце гольт и пол 
достал за окучницу, а вон уноши свойо двацец пейц лєбо трицец 
гольти. Вон задруґарох не може похогшц.

— Знаце, бачи Йовґен, — одповед Фечо, — Чи сом поберблял 
чи не, але ме так штуха кед видзим же би иіце нєшка дахто 
сцел ґаздовац. Не досц му було скаранїкови? До вчера лем 
здзерал худобу. Я вам гварим же бим любел на його боґарох 
орац. А думал сом же ми спише зос пориском... Вапатра же го 
уж преходзи дзека за битку.

Йовґен одишол напредку, а Фечо заостал далеко за нїм 
и випатра же ище длуго не забувал на Данила, бо часто попатрал 
по полю гледаюци го з очми, а кед би були еден просто другого, 
подумал би: „Ище я, бачи Данил, дочекам же будзеце задружну 
сцернянку угориц. Може буц будзеце и у моей бриґади".

Р. Керестур, 1949 Сабадош Янко
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